
NO. 117

MlSSŠkA DOMOVIIM/t
-sa/Ny-:■' - j. mmm

AMCRICAN IN SPIRIT 
FOREIGN IN LANGUAGE ONLY

SLOVGNIAN
MORNING N€WSPAP€B

AMERIŠKA DOMOVINA (ISSN 0164r680X) CLEVELAND, OHIO, TUESDAY MORNING, NOVEMBER 24, 1981 VOL. LXXX1I1

Zahvalni dan
Četrtek, 26. novembra 1981

VSEMOGOČNI BOG,

ki si nam dal to dobro zemljo 
za svojo dediščino, ponižno Te 
prosimo, daj nam, da bi se 
vedno zavedali Tvoje velike 
dobrote in da bi vedno 
izpolnjevali Tvojo voljo.

Blagoslovi našo zemljo 
s pošteno delavnostjo, 
z zdravim učenjem in čistim 
vedenjem. Reši nas nasilja, 
needinosti in zmede, napuha, 
ošabnosti in vsega drugega zla.

Brani naše svobode in združi 
v eno ljudstvo mnogoterosti, 
prinesene semkaj iz različnih

ljudstev in jezikov. Napolni 
z duhom modrosti tiste, 
katerim mi v Tvojem imenu 
zaupamo oblast vlade.
Da bi vladala mir in pravičnost 
doma in da bi s pokorščino 
Tvojemu zakonu pokazali 
Tvojo slavo med ljudstvi zemlje.

V času blagostanja napolni 
naša srca s hvaležnostjo 
in v času stiske ne dopusti, 
da bi opešalo v nas zaupanje 
v Tebe. Vse to Te prosimo 
po Jezusu Kristusu, 
našem Gospodu. Amen.

GfiORGE WASHINGTON,
prvi predsednik ZDA

VSEM LEP IN VESEL LETOŠNJI 
ZAHVALNI DAN!

Ktsrf Waldheim nima 
dovolj podpore za 
ponovno izvolitev

ZDRUŽENI NARODI, N.Y.
•— V Varnostnem svetu Zdru­
ženih narodov so v teku vo­
litve generalnega tajnika te 
organizacije. Generalnega taj­
nika namreč volijo članicg 
varnostnega sveta, velike dr­
žave pa imajo pravico, da ve- 
tirajo posameznega kandida­
ta.

Sedanji generalni tajnik ZN 
je 62-letni bivši avstrijski zu­
nanji minister Kurt Wald­
heim, ki ponovno kandidira. 
Na tem položaju je že 10 let, 
mandatna doba traja namreč 
5 let. Njegov glavni tekmec 
je 39-letni tunizijski diplomat 
Salim Ahmed Salim.

Waldheima podpirajo ZDA 
in večina članic varnostnega 
sveta, na dosedanjih volitvah 
pa je Waldheima vetirala ki­
tajska. Kitajci podpirajo Sali­
ma in trdijo, da bi moral biti 
generalni tajnik ZN iz tkzv. 
“Tretjega sveta”. Kitajska de­
legacija trdi, da bo vztrajala 
do konca. Opazovalci menijo, 
da bi bili Kitajci morda pri­
pravljeni pristati na drugega, 
kompromisnega kandidata, ki 
naj bi izhajal iz države Tret­
jega sveta.

Pojavljajo se razni kandi­
dati, brez soglasja ZDA, Ki­
tajske, ZSSR, Francije in Ve­
like Britanije, pa ne bo mo­
gel biti izvoljen noben kan­
didat. ZDA so že dvakrat ve- 
tirale Salima.

—------o---------

Sporočajte osebne in 
krajevne novice!

NOV GROB
Mary Rožic

Umrla je Mary Rožic, roje­
na Strniša, vdova po pok. 
možu Johnu, mati Johna 
(pok.), Stanleyja (Cincinna­
ti, O.) in Edwina, 6-krat stara 
mati, sestra Johanne Persin. 
Pogreb bo iz Želetovega po­
grebnega zavoda na '458 E. 
152 St. danes, v torek, ob 9.15 
dopoldne, v cerkev sv. Križa 
ob 10., nato na. Kalvarijo.

------—o---------

če še niste naročnik 
Ameriške Domovine, 
postanite še danes!

O Slovencih v Franciji smo 
, se pogovarjali z g. Nacetom 

Čretnikom, direktorjem Slo­
venskih misij v Franciji in 
delegatom za Francijo.

\ II.

—- Kako so zaposleni?
Med prvimi izseljenci so 

bili skoraj izključno rudarji, 
poljedelski in industrijski de­
lavci. Sedaj je večina tovar­
niških delavcev, imamo pa 
tudi nekaj zdravnikov,! inže­
nirjev, arhitektov, uradnikov, 
umetnikov in vedno več sa­
mostojnih obrtnikov pa tudi 
podjetnikov. ( Otroci prvotnih 
izseljencev so opravili veči­
noma poklicne in tudi višje 
šole in imajo temu primerne 
poklice. Sociološka sestava 
naše emigracije v Franciji se 
je po zadnji vojni s prihodom

L. BREZNJEV NA URADNEM 
OBISKU V ZAH. NEMČIJI; 
POGOVORI S SCHMIDTOM

Zadnje vesti
® Washington, D C. — Sino­

či je predsednik Ronald Rea­
gan podpisal zakonski pred­
log o začasnem finančnem po­
slovanju zvezne vlade, ki ga 
je odobril zvezni kongres. 
Včeraj zjutraj . je Reagan 
namreč vetiral prejšnji za- 
onski predlog, ker je menil, 
da kongresniki niso upošteva­
li njegovih zahtev glede zni­
žanja zdatkov zvezne vlade. 
Republikanci in nekateri de­
mokrati so torej po ža zvezni 
kongres izredno hitrem po­
stopku odobrili spremenjen 
zakonski predlog, ki je bil 
sprejemljiv predsedniku. Brez 
tega zakona bi zvezna vlada 
ne imela pravice plačevati 
svojih uslužbencev ali dru­
gih računov. Zakon o izdat­
kih zvezne vlade pa bo ve­
ljaven le do 15. decembra, 
ko se bo zadeva najbrž zopet 
začela.

e Norfolk, Va. D- Ameriški 
bombnik serije A-7E Corsair 
se ni vrnil na letalonosilko 

. Nimitz po rednem, vežbalnem 
poletu. Pilota, 'poročnika Hal 
B. Hawkinsa še iščejo.

---------o----- —

Parflp na Kitajskem 
v skrhali mil vidnega 
prediranja religije 1

PEKING, Kit. — Časopis, 
ki izhaja v pokrajini Fudži- 
an, je priobčil zanimiv čla­
nek, v katerem se odgovorni 
partijci pritožujejo nad ved­
no očitnejšim prodiranjem 
religije celo med člane ko­
munistične partije. Stvar je 
že prišla tako daleč, trdi čla­
nek v osrednjem dnevniku 
te pokrajine, da so se posa- 
mezniki-verniki v r i n j ali v 
partijske celice, kjer si priza­
devajo, da spreobrnejo člane 
partije. Fudžian je na kitaj­
ski obali na nasprotni strani 
otoka Tajvana.

Te .aktivnosti vernikov so 
prestopile mejo, ki jo> postav­
lja kitajski zakon, je nadalje­
val pisec članka. Čeprav je 
svoboda veroizpovedi zaj am- 
čena na Kitajskem, to, kar 
počnejo verniki, gre predaleč 
in ne sme biti dovoljeno.

Dolžnost vsakega komuni­
sta je, da propagira ateizem, 
trdi časopis. Tisti komunist, 
ki postane vernik te ali one 
veroizpovedi, nima Več mesta 
v komunistični partiji).

BONN, Zah. Nem. — V ne­
deljo zvečer je sovjetski vo­
ditelj Leonid L Brežnjev pri­
spel v Zahodno Nemčijo na 
uradni obisk, ki bo trajal 
4 dni. Povabil ga je bil za- 
hodnonemški kancler Helmut 
Schmidt, ki je Brežnjeva pri­
čakal na mednarodnem leta­
lišču Bonn-Koln.

V sovjetski delegaciji je 
tudi zunanji minister Andrej 
A. Grcmiko, ki je hkrati član 
sovjetskega politbiroja. Brež­
njev, ki bo praznoval svoj 
75. rojstni dan 19. decembra 
t.L, je hodil počasi in s teža­
vo, ko je zapustil letalo, en­
krat je celo malo manjkalo, 
da ni padel. Prijel ga je neki 
sovjetski častnik, ki je Brež­
njeva spremljal.

Po slovesnem sprejemu na 
letališču, sta se Brežnjev in 
Schmidt odpeljala skupaj k 
uradni vladni rezidenci, kjer 
bo Brežnjev bival med obi­
skom. Včeraj sta imela dr­
žavnika prve pogovore o raz­
nih obojestranskih in medna­
rodnih problemih.

Med obiskom bosta ZSSR 
in Zahodna Nemčija podpisa­
li sporazum o uvozu ogromne 
količine zemeljski/,ga plina v 
to državo. Zahodni Nemci pa 
bodo sodelovali pri gradnji 
plinovoda iz Sibirije v Za­
hodno Evropo. Pogodba je 
vredna več milijard dolarjev, 
ZSSR pa bo zaslužila več mi­
lijard dolarjev, letno od pro­
daje svojega plina Nemcem.

ZDA so bile proti pogodbi 
zato, ker bi Zahodna Nemčija 
oz. njena industrija postala 
preveč odvisna od redne do­
bave sovjetskega plina. 
Schmidtova vlada je odgovo­
rila Beli hiši, da Zahodna 
Nemčija nima izbire.

Posredovalec
Kancler Schmidt bi rad 

igral vlogo posredovalca med 
ZDA in ZSSR. Zato se bo za­
nimal za Brežnjevo mnenje o 
razorožitvi, odnosih z ZDA in 
drugih perečih zadevah. Po­
tem bo govoril s predsedni­
kom Ronaldom Reaganom o 
vsem tem.

Tudi v Washingtonu se 
ZDA zanimajo za vsebino po­

govorov med Schmidtom in 
Brežnjevom. Posebno bi ra­
di. izvedeli, ako so Sovjeti 
pripravljeni na resna pogaja­
nja z ZDA glede nedavnega 
predloga predsednika Reaga­
na o umaknitvi raket z jedr­
skimi glavami.z evropske ce­
line. Brežnjev je pa predla­
gal, naj bi ne ZDA in ne 
ZSSR postavljale nobenih no­
vih teh raket v Evropi, kar 
so ZDA že odklonile.

---------o---------

Nova grška vlada 
namerava zapreti 
ameriška oporišča

ATENE, Gr. — Andreas 
Papandreou, novoizvoljeni so­
cialistični predsednik grške 

'vlade, je rekel, da bo Grči­
ja zahtevala od ZDA zaprtje 
vseh ameriških vojaških opo­
rišč. Nadalje, je pojasnil Pa­
pandreou, bo Grčija zapustila 
vojaški del NATO pakta.

Papandreou je govoril na 
zasedanju grškega parlamen­
ta in naznanil, da bo res iz­
polnil obljube glede zunanje 
politike Grčije, ki jih je bil 
dal. med volivno kampanjo. 
Spremembe pa ne bodo pri­
šle čez noč, je pripomnil, in 
se bo Grčija mirno pogajala 
z ZDA glede ameriških opo­
rišč.

Pogajanja naj bi se začela 
v prvih mesecih prihodnjega 
leta, je dejal Papandreou, in 
Grčija bo postavila rok za o- 
pustitev ameriških oporišč. 
ZDA imajo 4 oporišča v dr­
žavi in ameriški Pentagon 
meni, da so važna za sprem­
ljanje dogodkov na Srednjem 
vzhodu.

Papandreou ima tesne sti­
ke z mnogimi arabskimi dr-' 
žavami in zato bo grška poli­
tika naklonjenejša tem Arab­
cem.

V domači politiki bo Pa- 
pandreova vlada začela s po- 
državljenjem mnogih panog 
industrije in finančnih usta­
nov. Napovedujejo tudi ob­
sežne socialne reforme in de­
centralizacijo državne upra­
ve.

Položaj Slovencev v Franciji
beguncev in z'rastjo druge 
generacije bistveno spremeni­
la in se še spreminja.

— Kako je urejeno dušno- 
pastirsko delo?

Šest duhovnikov se v Fran­
ciji posveča dušnopastirske- 
mu delu med Slovenci. Ima­
mo pet postojank: Pariz, na
severu Lens-Mericourt, ha 
vzhodu Merlebach in Aumetz, 
na jugovzhodu Nica. Nekaj 
časa je bil slovenski duhov­
nik tudi v Lyonu; ko je pa 
zadnji odšel, ga nismo mogli 
nadomestiti; sedaj iz Pariza 
obiskujemo Lyon, kakor tudi 
druge predele Francije, ki ne 
pripadajo tej ali drugi misiji. 
V poletnih mesecih je tudi v 
Lurdu stalno slovenski du­
hovnik, ki sicer deluje pri 
mednarodni karitativni orga­
nizaciji.

— Povezava s Cerkvijo v 
Sloveniji?

Vsi, slovenski škofje, neka­
teri večkrat, so obiskali naše 
postojanke in birmali sloven­
ske otroke. Slovenski metro­
polit in ljubljanski nadškof 
Šuštar je letos februarja bla­
goslovil Slovenski dom v Pa­
rizu, mariborski škof Kram­
berger je pa v maju birmal v 
Lens-Mericourtu in v Parizu.

Vsakoletnemu slovenskemu 
romanju v Lurdu se priključi 
skupina naših izseljencev iz 
Francije. Skoraj vsi sloven­
ski misijonarji in misijonar­
ke odhajajo v misijone skozi 
Pariz. Naj še omenimo du­
hovnike, ki v Parizu nadalju­
jejo svoje bogoslovne študije 
in radi pomagajo na naši žup­
niji. Pa še versko literaturo,

ki jo dobivamo od doma.

— Kako pa je z ohranja­
njem vere in’slovenstva?

Kjer je bil in je stalni slo­
venski duhovnik ali kjer vsaj 
redno obiskuje naše ljudi, je 
zunanje versko življenje roja­
kov nad povprečjem franco­
ske ravni, drugje pa so se 
vsaj na zunaj prilagodili ver­
ski ravni svojega okolja. Ne 
smemo pa pozabiti, da daje 
Bog, ki sodi duše, vsakemu, 
ki se po svoji krivdi versko 
sam ne zapusti, dovolj milo­
sti, da lahko tudi v zanj iz­
rednih okoliščinah ohrani in 
poglobi svojo vero. Je pa za 
vero seveda bistvene važno­
sti, da so naši izseljenci pove­
zani ali s slovensko ali s fran­
cosko župnijo.

(Dalje)

Iz Clevelanda in okolice
Urad bo zaprt—

Urad Ameriške Domovine 
bo zaprt v četrtek, 26. no­
vembra (Zahvalni dan). Ame­
riška Domovina bo redno iz­
šla v petek, 27. novembra, 
urad pa bo odprt od 8.30 zju­
traj dalje.

MZA ima sestanek—
Misijonska Znamkarska Ak­

cija ima sestanek v soboto,. 
28. novembra, ob sedmih zve­
čer pod staro cerkvijo pri Ma­
riji Vnebovzeti na Holmes 
Ave. Člani in prijatelji misi­
jonov lepo vabljeni.

“Kres” vabi mladino—
Slovenska folklorna skupi­

na “Kres” vabi slovensko 
mladino, katera obiskuje 
srednjo šolo (high school), 
da se ji pridruži. Nove člane 
bodo sprejemali dve nedelji 
in sicer 29. novembra in 6. 
decembra, ob sedmih zvečer 
v Baragovem domu na 6304 
St. Clair Ave.

Obetajoč obisk—
V nedeljo, 29. novembra, bo 

clevelandske prijatelje Slom­
škove zadeve obiskal vicepos- 
tulator, p. Atanazij Lovren­
čič iz Lemonta. To nedeljo 
bo v cerkvi Marije Vnebov- 
zete na Holmes Ave. ob 2. po­
poldne- cerkvena pobožnost z 
blagoslovom z Najsvetejšim, 
po pobožnosti pa sestanek v 
šolski dvorani. P. Lovrenčič 
bo razložil postopek za raz­
glasitev škofa Slomška za 
svetnika in odgovarjal na 
vprašanja v zvezi s to zadevo. 
Na sestanku bodo tudi pred­
vajane skioptične slike o obi­
sku naše mladine v letošnjem 
poletju na Koroškem in Pri­
morskem. Vsi vabljeni. (Čla­
nek v petek)

Velika razprodaja—
Pri Frangie’s Fashions na 

567 E. 200 cesti v Euclidu 
bodo imeli konec tedna veliko 
razprodajo. Razprodaja bo v 
petek, soboto in nedeljo, 27., 
28. in 29. novembra. V petek 
in soboto bo trgovina odprta 
od 9. dop. do 6. zv., v nedeljo 
pa od 2. do 6. zvečer. Popusti 
bodo od 25 do 50%. (Oglas 
na 4. str.)

Festival uspel—
Na Zahvalnem festivalu pri 

Mariji Vnebovzeti preteklo 
nedeljo, na katerem je bil či­
sti prebitek $10,900.00, so bili 
izbrani za dobitke: Marcia 
Olesko, 'Helen Leskovec, 
Mary Philips, Dories Zajec, 
Roze Bizily, John M. Spilar 
in ga. Prawzik. Druge dobitke 
so prejeli Ignatius Hozjan, 
Frank Sill ml. in Victor La­
movec. Zahvalni dan festival 
o'dbor so vodili Dennis Sušnik 
ter Lou in Ag. Legan. Župnik 
Victor Tomc se vsem udele­
žencem, prodajalcem in kup­
cem listkov ter delavcem na 
festivalu prisrčno zahvaljuje.

40-letnica poroke—
Pretekli torek, 17. novem­

bra, sta Vid in Marija, roj. 
Grebenc, Rovanšek iz Sud- 
burvja, Ontario praznovala 
40. obletnico poroke. Staršem 
želijo še mnogo zdravih let 
skupaj v krogu družine otro­
ci Zinka, John in Vid ml. z 
ženo Majdi, roj. Juha. Če­
stitkam se pridružujeta tudi 
vnuk Michael in vnukinja 
Anne.

Koncert—
Ženski pevski zbor “Dawn” 

Slovenske ženske zveze pri­
redi koncert v nedeljo, 29. 
novembra, ob 4. popoldne v 
Slovenskem društvenem do­
mu na Recher Ave.
Res izreden dar—

Slovenski folklorni inštitut 
Amerike je podaril $300 v 
tiskovni sklad Ameriške Do­
movine. Za res izreden dar 
se pri A.D. iskreno zahvalju­
jemo.
Zadušnica—

V petek, 27. novembra, ob 
7.45 zjutraj bo v cerkvi Ma­
rije Vnebovzete sv. maša za 
pok. Anno Nemec ob drugi 
obletnici njene smrti. 
Spominski dar—
John Sivec, Cleveland, Ohio 

je v spomin svoje pok. žene 
Ide daroval $72 v tiskovni 
sklad Ameriške Domovine. 
Iskrena hvala!
Rudy Menart na obisku—

Radijski napovedovalec 
Tony Petkovšek sporoča, da 
se je vrnil v Cleveland na 
obisk Rudy (Radoslav) Men­
art, ki sedaj biva v Hollywoo- 
du, Kalifornija in je zaposlen 
pri Abbe Recording Studios. 
G. Menart bo gost Tonyja 
Petkovška, ki bo z njim go­
voril ta teden na svojem ra­
dijskem programu. Rudy Me­
nart bo govoril o bivših slo­
venskih radijskih programih 
v našem Clevelandu in o ča­
sih, ko je sam vodil program 
“Songs and Melodies from 
Beautiful Slovenia”. G. Pet­
kovšek poudarja, da je g. 
Menart tisti, ki mu je dal 
priliko, začeti s svojim radij­
skim programom, na postaji 
WXEN pred 20 leti. 
Tiskovnemu skladu—

Joseph Kastelic, Toronto, 
Ont. je daroval $60 v tiskovni 
sklad Ameriške Domovine.

Slovensko kulturno-društvo 
Triglav, Milwaukee, Wis. je 
darovalo $30 v naš sklad.

Frances M. Virant, Cleve­
land, Ohio je prispevala $19 
Ameriški Domovini.

Neimenovana, prav tako iz 
Clevelanda, je tudi darovala 
$10 našemu listu.
Voda bo dražja—

Župan George V. Voinovich 
bo predlagal povišanje vodo­
vodnih storitev za 15 odstot­
kov. Plačali bi vsi, ki živijo 
v Clevelandu in veliki večini 
okoliških mest. Gre za prvo 
podražitev te vrste od leta 
1976. Predsednik mestnega 
sveta George Forbes je dejal, 
da bodo morali zahtevati 
drugo podražitev že prihod­
nje leto in sicer za nadaljnjih 
25 odstotkov. Vodovodni in 
kanalizacijski sistem v širšem 
Clevelandu je v zelo slabem 
stanju in ga bo treba teme­
ljito obnoviti. Ogromne stro­
ške pa bodo seveda krili upo­
rabniki sistema.

---------o---------

'VREMh
Pretežno oblačno danes z 

možnostjo naletavanja snega. 
Najvišja temperatura okoli 
39 F. Jutri spremenljivo ob­
lačno in nekaj toplejše. Naj­
višja temperatura okoli 44 F. 
V četrtek, Zahvalni dan. zo­
pet pretežno oblačno, tokrat 
z možnostjo dežja v popol­
danskem času. Najvišja tem­
peratura okoli 50 F.
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Ali se Marija res prikazuje 
na Hrvaškem?

i.

V Hercegovini, v mostar­
ski škofiji je gorska župnija 
Medjugorje, ki postaja sredi­
šče pozornosti vse Jugoslavi­
je in tudi drugih dežel. Žup­
nija šteje nekaj nad 3000 ver­
nikov in se nahaja v občim 
Čitluk.

Pred tremi meseci je to 
bil malo poznan kraj. Zdaj pa 
je tam vsak dan več tisoč lju­
di, ki pridejo od blizu in da­
leč, z avtomobili in avtobusi. 
Prihajajo z dalmatinskih 
mest, iz vse Bosne, iz Črne 
gore, Srbije. Zbirajo se tam 
ne samo katoličani, ampak 
tudi pravoslavni in muslima­
ni.

Cenijo, da je Medjugorje v 
preteklih mesecih o b i s kalo 
nad pel milijona romarjev, ki 
tam molijo, prepevajo svete 
pesmi, se spreobračajo. Do­
slej se je izpovedalo nad sto- 
tiseč ljudi, obhajilo pa je 
prejelo čez 150,000 ljudi. Ve­
liko se spovedujejo ljudje 
kar na prostem, klečijo in 
dobivajo odvezo.

Pravijo, da prihajajo k 
spovedi tudi po 20, 30, 40, 50 
in več letih. Veliko molijo 
rožni' venec. Vse se razvija 
v lepem redu. Res, da so tam 
tudi miličniki, ki vzdržujejo 
red, a nimajo veliko posla. 
V treh mesecih se je 6 mla­
dih ljudi odločilo, da se po­
svete duhovnim poklicem, 3 
fantje so se vpisali v semeni­
šče in 3 dekleta pojdejo v sa­
mostan. Na kraju se godijo 
tudi čudežna ozdravljenja.

Jasno je, da se za take do­
godke ljudje zanimajo, marsi­
kateri samo iz/ radovednosti, 
senzacije, drugi pa tudi zavo­
ljo vere. In teh je večina. Ta­
ko zbiranje zanima tudi ate­
iste, ki so že močno posegli v 
dogodke v Medjugorju, so o 
tem pisali in kazali na tele­
viziji. In kaj se tam dogaja?

Prikazovanje lepe Gospe
Začelo se je na dan rojstva 

Janeza Krstnika 24. junija le­
tos. Sest otrok iz tega kraja, 
dva dečka in štiri deklice iz 
različnih družin so v Pod­
brdu nad župnijsko cerkvijo 
ob 18.30 zagledali močno sve­
tlobo. Potem se je prikazala 
krasna Gospa,, oblečena v dol­
go sivo obleko, ki je segala 
do tal in j e. bila ogrnjena z 
belim plaščem. V naročju je 
držala otroka, a je bil pokrit. 
Okrog glave je imela venec 
iz zvezd. f

Otroci, v starosti od 8 do 16 
let, pravijo, da so se z Gospo 
razgovarjali. Osemletni Ja­
kov Čdlo se je spomnil na 
malega hromega dečka in 
Gospo prosil, naj ga ozdravi,

Gospa je odgovorila, da bo o- 
zdravel, če bodo starši imeli 
močno vero.

Jože Vasilij,, star mož, ki je 
bil že dve leti čisto slep, si je 
oči umil z vodo iz vaze, kjer 
so bile cvetlice za Gospo in 
je nenadoma s p r e g 1 e d a 1. 
Ljudje so namreč z/ačeli pri­
našati cvetje v pozdrav Go­
spe., V Podbrdo so začeli pri­
hajati raznovrstni bolniki, o- 
prti na bergle ali so jih pri-/ 
peljali drugi. Dnevno se zbe­
rejo ljudje ob 18. uri k maši.

Marija se je otrokom prika­
zovala naprej po maši ob 
18.30. Po Marijinem naročilu 
so najprej zmolili 7 očehašev, 
7 zdravamarij, vero in rožni 
venec. Gospa naroča tudi, naj 
se ljudje marsičemu odpove­
do. Ob petkih jih zelo veliko 
je samo kruh in pije vodo.

Gospa je otrokom zaupala 
pet skrivnosti, ki jih niso še 
nikomur povedali. Po prika­
zanju na stanovanjih, ki tra­
jajo pet do šest minut, gredo 
otroci v cerkev, kjer še je 
končala maša. Otroci, kate­
rim se Gospa prikazuje, pod 
vodstvom duhovnikov molijo 
za bolnike, ki so se tam zbra­
li.

Jakov, eden od tistih, ki je 
bil deležen Marijinih prika­
zovanj, je med tem odšel k 
frančiškanom. Pravi, da se 
mu sedaj Marija ne prikazu­
je' več. Medtem pa ostalih 
pet otrok trdi, da ge jim 
Marija še prikazuje vsak dan 
ob določenem času in to po 
stanovanjih njihovih , star­
šev.

Kaj sodi o dogodkih 
Cerkev?

Razumljivo je, da Cerkev 
vse dogodke budno spremlja, 
jih opazuje, študira. Zaenkrat 
ni izjavila drugega, kakor to, 
da pričakuje razvoja dogod­
kov. Šele' ko bodo vsa dej­
stva znana, bo . izrekla, kaj 
naj vetni sodijo: ali so prika­
zovanja nadnaravnega znača­
ja ali ne.

Duhovniki izvedenci v na- 
uku o Mariji obiskujejo Med­
jugorje in se za vse podrob­
nosti zanimajo. Eden od teh 
je tudi prisostvoval enemu 
prikazanju.

Vsi izjavljajo, da v prika­
zovanjih in naročilih lepe 

.Gospe ni nič proti božjemu 
razodetju. Priporoča se .vera, 
spreobrnjenje, sprava z Bo­
gom in z ljudmi. To pa je te­
melj pravega, resničiiega mi­
ru na svetu. Priporoča se od­
poved. Ljudje zlasti ob pet­
kih držijo strog post, da jedo 
samo kruh in pijejo le vodo.

(Se nadaljuje)

CLEVELAND, O. — “Kaj 
vendar delaš in zakaj več 
‘drobtinic’ ne pišeš?” sem do­
bil že več vprašanj.

Kaj delam?
Za starega človeka je dela 

kmalu dosti. Nekaj dni nazaj 
sem na vrtičku zemljo globo­
ko preobrnil — pri nas bi re­
kli, da sem praho delal. Tako 
prekopana zemlja, puščena v 
grobih kepah tekom zime 
mraz zrahlja — pravijo učeni 
‘dedci’, — da tako pripravlje­
na zemlja potrebuje polovico 
manj gnoja.

Pa čebulnice kakor so tuli­
pani, hijacinte, narcise idr., 
sem sadil, da bom zgodaj spo­
mladi (že v aprilu) imel za- 
željeno cvetje. Kdor se z 
vrtom ukvarja, pa tega dela 
še- ni napravil, naj pohiti — 
vsak čas se lahko pripeti, da 
angelci na božje povelje pre- 
grnejo zemljo z belo, mrzlo 
haljo. (Kar sp tudi že storili! 
Ur.)

V mojih letih je že prav, da 
se človek začne več družiti z 
zemljo, kamor se nagiblje k 
počitku. Cvetje pa mene že 
od nekdaj razveseljuje. Rože 
me nikoli niso razočarale — 
ljudje že pogosto.

Zakaj ne pišem ‘drobtinic’,?
Nikar ne misliti, da sem se 

skril in umolknil pred ‘judi . 
Še daleč ne. Dvakrat tedem 
sko še pride na svetlo naša 
draga Ameriška Domovina, 
zato se mi zdi, da je prav, če 
se pogostega pisanja vzdržim 

, in pustim prostor v listu še 
drugim, da še oni kaj povedo. 

*

Slučajno mi je v roke pri­
šlo vabilo (sedaj že zastare­
lo) te vsebine:

Pripravljalni odbor za ko­
roški večer in slovenske žup­
nije v Torontu in' Hamiltonu 
vas vljudno vabijo na OSMI 
KOROŠKI VEČER, ki bo... 
(piše čas in kraj).

Namen večera je, dvigati 
slovensko zavest med našimi 
koroškimi Slovenci. Usposab­
ljati ljudi, ki bodo vodili slo­
vensko skupnost, da se bo 
lažje branila pred potujčeva­
njem in vsakršnim političnim 
pritiskom.

Pomoči slovenskim študen­
tom in študentkam, da se bo­
do lažje odločili za študij na
slovenski gimnaziji.

*/
V Ameriški Domovini št. 

113, pod naslovom “Oktober- 
ska razgibanost” med drugim 
poročevalec pove, kako lepo 
je bilo, ko so imeli v-poletju 
na obisku “koroške maturan­
te” — pove, kako je vsestran­
sko lepo izpadel “koroški ve­
čer”. Kdor se za študirajočo 
koroško mladino . zanima, naj 
še enkrat skrbno prečita zgo­
raj omenjeni dopis.

Jaz za sebe sem žalosten, 
ker iz našega velikega Cleve­
landa ne morem kaj takega 

'zapisati, — sem pa vesel, ko 
vidim, da so naši bratje v 
Kanadi za to bolj zavzetni.

Res želim, da bi se tudi v 
Clevelandu -našlo vsaj pol du­
cata mlajših, ki bi se za to 
delovanje za Koroško zavzeli 
in mene potisnili v zaželjeni 
pokoj. Dokler pa takega,- šir­
šega, pomlajenega odbora ni, 
— do takrat tudi še jaz,v roki 
držim klobuk, kamor lahko 
spustiš svoj dar, — samo 
pljuniti mi v klobuk nikar, 
ker si ga mislim ‘po ofru’ zo­
pet povezniti nazaj na svojo 
plešasto bučo.

Z veseljem sporočam, da 
sem pred dnevi tisočak odpo­
slal Mohorjevi. Ta denar gre 
izrecno samo za pomoč rev­
nim študentom — nič sumni­
čenja, da bi šel v kakšne dru­
ge Mohorjeve potrebe.

V svojem in v imenu Mo­
horjeve družbe se vsem daro­
valcem na tem mestu prisrč­
no zahvaljujem.

Spominskih darov, katerih 
imena so bila že objavljena, 
je skupaj $265, potem pa so 
še darovali: Frank Mlinar
$150; po $100: Joseph Erjavec, 
Stanko Ferkulj, Janez Pro­
sen; $80: Marija J. Pičman; 
$45: Frank Urankar; po $30: 
Milka Bohinc, Frank Kuhelj" 
$25 Marija Ribič; po $20: Ne­
imenovana, Anton Adamič; 
po $10: Ivanka Tominec, Ce­
cilija Remc, Paula Vrečar, 
Štefan Režonja; po $5: Elka 
Pretnar in Rozi Lovši.

Bodimo dobre volje.
Bogataš iz prestolnice Beo­

grada se je peljal veh na de­
želo. Rad je imel živali in za­
to ni čudno, če se je pri ne­
kem kmetu zagledal v lepega 
mladega oslička. Si je mislil: 
velik vrt imam, zakaj se ne 
bi še osliček po njem šetal. 
Hitro se s kmetom za ceno: 
pobotata — oslička povežeta 
in ga spoštljivo naložita v 
avto na zadnji sedež. Ko bo­
gataš1 privozi nazaj v mesto 
Beograd, policija strmi v čud­
nega gosta, mežečega na zad­
njem sedežu. Voznik mora 
avto ustaviti. “Odkod imate 

-tovariš dovoljenje, da takole 
vozite v avtu oslička,” po­
vprašuje policija.

Voznik: “Na stotine se po 
tem mestu vozi na državne 
stroške, velikih oslov, zakaj 
onih ne ustavite in ne po­
vprašajte po dovoljenju?”

J. P.

Pošaslffev farana 
siadfc giad 10- M, 

pri Sv, Štefana
BERWYN,' 111. — V nede­

ljo, 8. novembra, so bili pri 
deseti maši pri Sv. Štefanu v 
Chicagu počaščeni farani - in 
faranke, stari 90 let ali več. 
Župnik p. Vendelin je v ta 
namen opravil slovesno sv. 
mašo v zahvalo za vse preje­
te darove in milosti v njiho­
vem življenju. V lepem govo­
ru jim je župnik čestital, se 
zali valil za vso njihovo pod­
poro fari sv. Štefana skozi 
dolgo vrsto let. Na koncu jim 
je želel zdravja in obilo bož­
jega blagoslova še za naprej,!

Vsi ti, ki so se udeležili te 
počastitve, šo med mašo pre­
jeli posebno listo priznanja, 
nekateri, ki se zaradi bolezni 
niso mogli udeležiti te sloves­
nosti, bodo pa prejeli to listo 
priznanja na svojem domu.

Slovenski rojaki 
ih rojakinje 

v Chicagu in okolici!
Naročila za BOŽIČNE 

OGLASE v Ameriški Domo­
vini Sprejema:

g. LUDVIK JELENC '
. 3743 S. Gunderson,

Berwyn, Illinois 60402 
Tel. 1 (312) 788-2998

Po končani maši so cerkveni 
pevci in farani še skupno za­
peli zahvalno pesem v zahva- 
lo Bogu za vse milosti, ki so 
jih prejeli od njega v svojem 
življenju.

Imena faranov, ki so stari 
90 let ali več, so: Ančka Aha­
čič, Ana Banič, Mary Vavpo­
tič, Anton Fabian, Jože in 
Mary Gregorič, Mary Kaiser, 
Pavlina Ožbolt, Angela Lesca

in Stanko Mašič. Najstarejši 
udeleženec te maše je bil An­
ton Fabian, ki je pretekli me­
sec praznoval svoj 99. rojstni
dan.

Sestanek Baragove zveze 
v Chicagu

V soboto, 7. novembra, je 
bil po večerni maši v dvorani 
pod cerkvijo sestanek podruž­
nice Baragove zveze v Chica­
gu. Med drugim je bilo skle­
njeno, da bodo priredili Ba­
ragovo kosilo drugo leto dne 
17. januarja y cerkveni dvo­
rani. Dalje je predsednik po­
družnice Viktor Mladič pove­
dal, da je prejel pismo od Ba­
ragove zveze v Marquettu; v 
tem pismu prosijo, če bi bilo 
mogoče dobiti osebo z dobrim

znanjem slovenskega in an­
gleškega jezika.

Tam imajo še precej pi­
sem, pisanih v slovenskem 
jeziku in čakajo na prestavo 
na angleški jezik. Ta pisma, 
prevedena v angleščino; mo­
rajo biti predložena v Rimu, 
predno bo prišlo do odločitve 
za proglašenje škofa Barage 
za blaženega.

Podružnica Baragove zveze 
v Chicagu se obrača s prošnjo 
za pomoč na slovenske roja­
ke, ki so zmožni obeh jezikov. 
Oseba, ki bi ta pisma preved­
la v angleški jezik, bi veliko 
pomagala za dosego cilja, 
spraviti škofa Friderika Ba­
raga na oltar.

Ludvik Jelenc !

---------------o---------------

iz živSjsnfa Slovencev v ^ilwaukeejs
MILWAUKEE, Wis, — Za­

hvalni dan.- — Prvi Zahvalni 
dan, ki sem ga v življenju do­
živel, mi bo ostal za vselej v 
spominu. Pot do tega dneva 
pa je bila za čudo vijugasta.

' Najlepši čas življenja je 
vsakemu človeku mladost. 
Meni je lep del te in začetek 
zrelostnih let uničila vojna in 
revolucija doma in begunska 
taborišča v Italiji. Skupaj 
osem najlepših, a brezplod­
nih let. Na tisoče nas je bilo. 
V večni negotovosti smo ča­
kali kakršnekoli rešitve iz 
morečega položaja. Nekako 
po treh letih so odprle neka­
tere države Južne Amerike 
vselitvene možnosti, tako tu­
di Avstralija ih Kanada.

Za Ameriko pa smo čakali 
in čakali. Končno je bilo naše 
upanje rešeno. Koncem leta 
1949, in sicer 10. novembra 
so nas že zgodaj zjutraj v 
bagniolskem taborišču začeli 
nalagati na kamijone in vozi­
ti v bližnje neapeljsko prista­
nišče. Tam nas je čakala ame­
riška vojaška, ladja “Mari­
ne Jumper”, na kateri? smo se 
vkrcali. Bilo nas je okrog ti­
soč, različne narodnosti, tudi 

. Judje. Še isti dan smo odri­
nili od obale.

Zapuščali smo taborišče, 
Italijo in s tem tudi domovi­
no ter vso evropsko celino — 
za vselej. Ko smo prešli Gib­
raltar, nas je sprejel mogočni 
Atlantski ocean v svoj ob­
jem. Vožnja pa nam ni bila 
posebno naklonjena. Nekje 
sredi morja nam je kapitan 
naznanil, da se bližamo veli­
kemu morskemu viharju. Za­
radi tega je povedal, da se 
moram temu ogniti in napra­
viti vplik ovinek. -

Vozili smo se 10 dni.
Sposobni potniki na ladji 

so morali delati — čistiti. 
Vožnjo namreč nismo plača­
li sami, zato so zahtevali bd 
nas pomoč. Ker je večina pot­
nikov zbolela za morsko bo­
leznijo in so povračali (koz- 
lali), je bilo na ladji grozno 
ponesnaženo. Smrdelo je ka­
kor v kurniku. Da smo se ne­
kateri takemu delu izognili, 
je za to poskrbel naš mladi 
sopotnik Janez Jenko, ki je 
dobil zveze z upravo ladje. 
Rabili so na ladji reditelje. 
Javili smo se vprašani za to 
službo. Med prostim časom pa 
smo tarokirali. Spomnim se 
le nekaterih imen, kakor: 
Mirko Antloga, Danila Sed­
lar, Karl Kveder in seveda 
Janež Jenko.

Zadnji dan smo daleč na 
obzorju zagledali obrise suhe 
zemlje, naše nove domovine.

Med Tem, ko se je ladja 
bližala suhi zemlji, smo že v 
obrisih zagledali slavni kip 
svobode, ki se nam je bližal 
in tako postajal vedno večji 
in mogočnejši. Stopili smo na 
suho zemljo, in kakpr Kri­
štof Kolumb, zahvalili Boga 
za srečen pristan...

Ob izstopu z ladje so nas 
že sprejeli prijazni člani SKL 
ali NCWC s p. Ambrožičem 
na čelu. Spretno so nas poraz­

delili na različna pota, kamor 
smo bili namenjeni k svojim 
sponzorjem. (Opravili so lepo 
in krščansko, samarij ansko 
delo.) Čez eno uro sem že se­
del v vlaku v smeri Pennsyl- 
vanije in mesta Scrantona.

Tako naglo je šlo vse, da 
mesta New Yorka še videl 
nisem, čeravno pravijo, da je, 
veliko. Vozil sem se kakor 
Mutec Osojski, zgubiti, bi se 
ne mogel, saj sem Imel cel 
naslov napisan na svojih 
prsih, kakor paket. Ko se ta­
ko vozimo, me po rami po­
treplja sprevodnik in nekaj 
govori po angleško. Uganil 
sem po kretnjah, da bom mo­
ral izstopiti na naslednji po­
staji mesta Scranton. Jaz pa 
sem trdil Forest City, Forest 
City ... Nič ni pomagalo, mo­
ral sem v Scran tonu izstppiti 
(kasneje mi je. stric povedal, 
da v Forest City vlak ne vo­
zi).

Komaj sem stopil na vrata 
vagona, že zaslišim nekoga 
klicati moje ime. Bil je moj 
stric. Takoj sva bila skupaj 
in se objela. Z voznikom, ki 
je bil s stricem (stric ni 
nikoli vozil avtomobila), smo 
na povabilo strica najprej 
zavili v prvo gostilno in ga 
spili na srečno snidenje. Pot 
do Forest Cityja se je neko­
liko vzpenjala in začelo je 
rahM snežiti.

Pri Rozinovih pa so nas 
nestrpno in z radovednostjo 
pričakovali: teta Mary in se­
strični Lilijan in Trudi. Ob­
jem, smeh in jok, vsega je 
bilo. Pozno smo legli spat. 5e 
tisti teden, v četrtek, pa je 
vso družino teta Mary pova­
bila k praznično obloženi mi­
zi. Začuden vprašam strica, 
kaj to pomeni, sredi tedna 
praznik? “Danes je Zahvalni 
dan,” mi pove stric, “to je 
praznik, katerega je proglasil 
predsednik Roosevelt.”

Tako sem že prve dni biva­
nja v novi domovini, v krogi 
dobrih sorodnikov bil dele­
žen praznovanja tega lepega 
narodnega praznika zahvale, 
zahvale tudi stricu-sponzorj u 
in njegovi celi družini!

*

1881 — 1981. 25. novembra 
letos poteka sto let rojstva 
papeža Janeza XXIII.-Ko je 
letos 26. aprila papež Janez 
Pavel II. obiskal rojstni kraj 
svojega rajnega prednika v 
Sotto il Monte, je dejal: “Pri­
šel sem, da bi počastil njega, 
njegov lik dobrega človeka in 
razsvetljenega pastirja, ki je 
pustil, globoke sledove v no­
vejši zgodovini Cerkve, pred­
vsem s sklicanjem II. vati­
kanskega cerkvenega zbora.” 
(Pišejo, da njegov rojstni 
kraj v Sotto il Monte letno 
obišče okoli milijon romar­
jev iz Italije in iz vseh dežel 
sveta.) Med mašo je govoril 
papež na prostem o dobroti, 
kreposti, ki jo je imel Janez 
XXIII. v tako obilni meri, da 
so mu ljudje dali vzdevek 
Janez Dobri.

Ko je bil leta 1958 izvoljen 
za papeža, mu je bilo že 77

let in govorili so: “To bo
prehodni papež.” Res je bil 
prehoden, vendar je s svoji­
mi pogumnimi pobudami, ki 
jih od tako starega moža ne 
bi pričakovali, posebej s svo­
jim sklicanjem koncila in s 
svojima okrožnicama Mati in 
Učiteljica, ter Mir na zemlji. 
S svojo' plemenito prepro­
stostjo in toplo neposred­
nostjo, ki sta imeli' sVoj ne­
usahljiv izvir v zvestem iz­
polnjevanju božje volje, je 
upodobil lik naj višjega pa­
stirja, kakršnega potrebuje 
Cerkev in človeštvo v seda­
njem času. Njegova dobrota 
ni bila naivna: vedel je, da 
je na svetu in v ljudeh ve­
liko slabega, toda zavestno 
se je držal svojega načela: 
“V vsakem človeku moramo 
odkriti najprej dobro stran.” 

Ko se je na dan izvolitve 
pokazal na balkonu bazilike 
sv. Petra, so nekateri Rim­
ljani rekli: “Lep hi, obraz pa 
ima dobrodušen!” Ko je pa­
pež za to izvedel, je hudo­
mušno pripomnil, da konkla- 
ve.ni lepotno tekmovanje...
(Povzeto iz Ognjišča.)

*
Ploha kritike, upravičene 

in neupravičene, o dr. Gob- 
čevi knjigi Slovenian Heri­
tage I. v A.D. je končno pre­
nehala. Pozitivna stran knji­
ge je gotovo: razprodaja prve 
in druge naklade, ki je hitro 
pošla. Zaradi povpraševanja 
so tiskali še tretjo. Tukaj je 
knjigo potom svoje slovenske 
radio ure Vlado Kralj sam 
razprodal nad 240 izvodov.i 
Povedal je' tudi, da dr. Gobec 
pripravlja sedaj še drugo1 in 
tretjo knjigo, to je, nadalje­
vanje prve Slovenian Heri­
tage I. Verjetno bosta nasled­
nji dve knjigi popolnejši in 
zanimivejši. Zanimanje je ve­
liko.

Listje so grabili. Tudi list­
je mora biti pograbljeno; so 
sklenili možje Tri glav ani. To­
krat sta se posebno dobro iz­
kazala novi upravnik parka 
Jože Kunovar in njegov po­
močnik Jože Cimermančič. 
Članstvo obojega spola, s 
starim upravnikom Bambi­
čem so se v polni meri zave­
dali: če smo moža izvolili in 
sta dolžnost sprejela, je nuj­
no potrebno, da primemo za 
delo vsi in pomagamo. Glas : 
je segel celo tako daleč, da i 
je iz Waukegana priletela na 
pomoč sama z a p i s n ikarica 
društva, Marička Kadunc s 
svojo teto Ano. Bilo je kakor 
v mravljišču. V enem dnevu 
je bilo vse pograbljeno in o- 
čiščeno. Vsi — z upravnikom 
na čelu — smo bili nad uspe­
hom dela zadovoljni in vese­
li. Nekateri so še kar malo
podržali, tako je bilo ‘luštno.’ ;

*
Prijetno so se imeli, tako 

smo zvedeli, tudi prijatelji V 
sosednji vsi Bervvin pri Chi­
cagu, ko sta obhajala 25-let- 
nico zakonske zvestobe zelo 
poznana ' obiskovalca Trigla­
vovih prireditev in piknikov, 
g. Toni in ga. Ivanka Šuta. 
Slovesnost srebrne poroke so 
obhajali doma v veseli družbi 
z bratrancem p. Pelagijem 
Majheničem, p. Benom Kor- 
bičem, p. Atanazijem in p. 
Fortunatom. Misliti si more- 
mo le, da so se imeli po šta­
jersko ‘luštno’ in veselo in bo 
vsem ostalo v lepem spomi­
nu. Srebrnoporočencema -se 
pridružujemo tudi prijatelji 
iz Milwaukeeja in vama kli­
čemo: KoTkor kapljic, toTko 
let... Bog vaju živi še mno­
go let!

%
DOMOV. — Na obisk do­

mov na Koroško, tja, kjer te­
če bistra Zilja, in na Štajer­
sko, pogledat’, kaj delajo, je 
odšla pozdravit svoje drage 
naša poznana pevka-solistka 
Rosina Majhenič. Ko hodi po 
domačih krajih, mestih in va-

(Dalje na str. 4)
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Kanadski rojaki - pozor!
Za naročitev BOŽIČNEGA OGLASA 
v Ameriški Domovini se obrnite na:

SLO-CAN CENTER 
v “Slovenska pisarna”

618 Manning Ave.
Toronto, Ontario 

M6G 2V9, Canada 
, Tel. 531-8475

Gizella Hozian poroča
ZGODOVINA LURDA

Pravijo, da je Lurd tovar­
na čudežev. Od tam se vrača 
vsak človek potolažen, z lah­
kim srcem in z mirno vestjo. 
Z vsakim pogledom na Mari­
jo in na Bernardko se v njem 
odpira notranjost. Zasluti ne­
kaj velikega — kot da se -je 
odvalil ali odstranil težki ka­
men od srca.

Tam je leta 1858 štirinajst­
letna Bernardka prvič zagle­
dala lepo Gospo v Massabiel- 
ski votlini. Drugi dan je šla 
Bernardka zopet k votlini s 
prijatelji. Gospo je pa videla 
samo ona. Gez nekaj dni je 
Gospa ponovno poklicala k 
votlini Bernardko. Povedala 
ji je, da jo bo osrečila na dru­
gem svetu, ne na tem. Ber­
nardko so spremljali k votli-, 
ni mati, botra in sosedje. Pri 
tretji zdravi Mariji se je Ber­
nardka zamaknjena pogovar­
jala z lepo Gospo. Bernardka 
je izjavila, da jo Gospa uči 
moliti. Zatem ji je Gospa na­
ročila, naj veliko moli za 
grešnike. Sedaj je bil navzoč 
neverni zdravnik, Dr. Dozous, 
ki je Bernardko opazoval med 
zamaknjenjem. To zamaknje­
nje je trajalo eno uro-. Gospa 
je povedala Bernardki tri 
skrivnosti, ki so veljale samo 
njej.

24. februarja 1858 se je pri 
votlini zbralo okrog 500 ljudi. 
Tudi oni niso drugo videli 
kot zamaknjeno Bernardko. 
Bernardka jt po naročilu le­
pe Gospe zaklicala ljudem: 
pokora, pokora, pokora! Na 
drugi dan je Bernardka dobi­
la naročilo, naj skoplje s 
svojimi rokami studenec. Naj

iz Chicaga...
pije iz njega in naj se umije 
v njem. Naj je travo, ki raste 
okrog tega studenca in votli­
ne. Stotine ljudi je mislilo, 
da se je Bernardki zmešalo.

Dne 25. februarja je Ber­
nardka dobila naročilo, naj 
gre k duhovnikom in jim na­
roči, naj tam sezidajo kapelo. 
Dne 28. februarja 1858 je 
Bernardka poljubila zemljo 
za grešnike in naročila mno­
žici, naj zidajo cerkev. 1. mar­
ca je prišlo na to mesto tisoče 
ljudi. Bernardki so dali v ro-* 1 
ke dragocen molek. Gospa je 
naročila Bernardki, naj moli 
na svojega, na katerega je do 
takrat molila. 2. marca je 
Gospa' ponovno poslala Ber­
nardko k duhovnikom s proš­
njo, naj zidajo kapelo in naj 
tja prihajajo s procesijami. 
Dne 3. marca je bila Bernard­
ka razočarana, ker to jutro 
Gospa ni prišla. Popoldan se 
je pa ponovno pogovarjala z 
njo. 4. marca se je Bernardka 
pogovarjala z Gospo vpričo 
Več tisočglave množice. Ko 
je Gospa odšla, se ji je na­
smehnila, ni se pa poslovila. 
25. marca je Bernardka vpra­
šala Gospo, kdo je? Na četrto 
vprašanje je Gospa odgovori­
la: “Jaz sem Brezmadežno
Spočetje”. Dne 4. aprila 1858 
je Bernardka zmolila tri dele 
rožnega venca med prikazo­
vanjem.

Za tem je bila pot k temu 
mestu zaprta po ukazu župa­
na. Marija se je pa Bernardki 
prikazala od druge strani. 
Marija je še prišla po slovo. 
Bernardka je pa ob tem iz­
razila: “Nikdar je nisem vi­
dela tako lepe”.

Obiskali smo mesto, kjer je

Za lepo slovensko božično darilo
vam nudimo novo knjigo

fr. A. Mala: SLOVENEC V SLUŽBI FBI
V tej izvirni, izredni in novi knjigi znanega slovensko- 

ameriškega pisatelja dr. Andreja Kobala vam predstavljamo 
tudi izvirne in zanimive ter resnične povesti iz življenja ame­
riških Slovencev. Knjigo dobite za 5 dolarjev pri poverjeniku 
ali po pošti za 7 dolarjev.

Kdor bi želel izredno zanimivo ZBIRKO KNJIG za leto 
1982, ki jih izdaja GMD (Goriška Mohorjeva družba), lahko 
naroči celotno zbirko in tako postane član GMD. S svojim ple­
menitim dejanjem bo podrl svobodni slovenski zamejski tisk 
in našo dejavnost na Primorskem. Celotna zbirka obsega:

— KOLEDAR 1982 (Zbornik o življenju in delu 
primorskih Slovencev)

— Andrej Kobal: SLOVENEC V SLUŽBI F.B.I.
— Bruna Pertot: DOKLER MARELICE ZORIJO 

(knjiga o rastlinah)
— 7. snopič PRIMORSKEGA SLOVENSKEGA 

BIOGRAFSKEGA LEKSIKONA

Celotno zbirko dobite za 17 dolarjev; za pošto dodajte 
2 dolarja.

Naročajte pri poverjeniku ali direktno na naslov:

GORIŠKA MOHORJEVA DRUŽBA 
Riva Piazzutta, 18.
3417.0 GORIZIA-GORICA, Italija ( \

V Clevelandu sprejemajo naročila v Slovenski pisarni,
Baragov dom, 6304 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio 44103, tel. 
1 (216) 881-9617. - ,

Kot izredno in lepo darilo znancu, prijatelju, sorodniku ali 
sebi lahko naročite tudi dve knjigi dr. Andreja Kobala: Sve­
tovni popotnik pripoveduje (I. in II.).

Naročite takoj, ker jih imamo le še malo na zalogi! Cena 
za obe knjigi je 8 dolarjev, s poštnino pa 10 dolarjev. Pohitite!

bila Bernardka rojena. Njeni 
starši so se odlikovali z 
vzglednim krščanskim življe­
njem. Bernardka je bila že v 
zgodnjem življenju bolna. 
Nakopala si je pljučnico in 
astmo, od katere ni nikoli o- 
zdravela. Videli smo njeno 
hišico, kjer je živelo 6 ljudi. 
Obiskali smo tudi njen mu­
zej. Vse je bilo zelo zanirnp 
vo.

V letu 1894 so v Lurdu po­
zidali prvo cerkev. Leta 1901 
so pa vdolbli pod skalo, na 
kateri stoji prva cerkvica, še 
drugo veliko cerkev. Ta ima 
15 oltarjev. To so oltarji rbž- 
novenskih skrivnosti. Ta cer­
kev je 200 metrov dolga in 
80 metrov široka. Je prostor­
na za 25 tisoč ljudi. To je cer­
kev sv. Rožnega Venca.

Votlina je bila prenovljena 
in olepšana za leto 1980. Leta 
1954 je bilo naj večje sloven­
sko romance. Takrat je bilo 
navzočih nad 1,500 Slovencev. 
Letos pa pravijo, da nas je 
bilo okrog 600. Vsako leto 
imajo sem tudi vojaška roma­
nja. K tem prihaja okrog 2 
do 3 tisoč. Romajo vsako leto 
razna društva, organizacije in 
posamezniki.

Vsi smo romarji na tem 
božjem in čudovitem svetu. 
Iščemo in skušamo najti pot 
k sreči in ljubezni. Zavedamo 
se, da je pri Bogu in z Bo­
gom vse mogoče. Kamor koli 
romamo, prosimo blagoslova 
in novih milosti.

Želja mnogih je, da bi vsaj 
enkrat v življenju poromali v 
Lurd, kjer je Marija stopila 
na zemljo in še pogovarjala z 
ubogo Bernardiko. Tam je res 
pravo srečanje z Marijo. Go­
tovo je vsakemu težko izra­
ziti svoje občutke, ko se po­
vrne iz Lurda. (Dalje prih.)

NESREČA NE POČIVA

Težka nesreča je zadela Mr. 
in Mrs. R. Saviano (Dolores 
Horvat). Dne 1. oktobra je 
bila do smrti povožena od 
vlaka njihova hčerka Mrs. 
Victoria Rodgers, stara 23 let. 
Ona je vnukinja od Mrs. Ce­
cilia Horvat. Nesrečna mlada 
mati zapušča moža, starše in 
hčerkico 4 leta staro in se­
dem dni starega novorojenč­
ka. Zaradi te strašne nesreče 
je cela družina strta ,in zelo 
prizadeta. Priporočamo mlado 
mater in sploh vso družino v 
toplo molitev. Njenim ljub­
ljenim angelčkom, ki ne bodo 
nikoli poznalj matere, pa naj 
bo Marija mati, angelci pa 
n jeva brati. Vsem prizadetim 
naše najglobše sožalje. Tebi, 
draga Victorija, pa naj bo Go­
spod usmiljeni sodnik. Poči­
vaj sladko mirno!

Mr. Frank Horvat in Mrs. 
Mary Sobočan, ki sta pred 
kratkim prestala težke opera­
cije in se že zdravita doma, 
se na tem mestu prisrčno za­
hvaljujeta vsem številnim so­
rodnikom, prij ateljem in 
znancem, ki ste se njeva 
spomnili med tem časom. Ti­
sočkrat hvala vsem za karte, 
obiske in molitve. Bog plačaj 
vsem obilno.

V bolnici se še nahajpjo 
Mrs. Mary Gyura, Mrs. Mary 
Vučko in Mr. Louis Zefran. 
Vse omenjene in tudi druge, 
ki trpijo po bolnicah, pripo­
ročamo v toplo molitev. Vam 
vsem pa naj bo Gospod pri­
zanesljiv v vašem trpljenju. 
Daj vam Bog skorajšnje 
zdravje in vrnitev na dom. 
Bog Vas živi!

NOVICE.

Težko operacijo je pred 
kratkim prestal, (Open heart 
surgery) Mr. Eddy Zver. Je 
že ven iz nevarnosti in se 
zdravi doma. Daj mu Bog 
hitrega okrevanja.

Dvajsetletnico lepega za­
konskega življenja sta slavila 
Anton in Darinka Rous. To 
sta lepo proslavila med svo­
jimi sorodniki. Udeležili so

se te slavnosti tudi Rev. Jože 
Sraka iz Rima, Darinkina 
botra iz Buffalo, New York, 
in njen brat Ivan Copot iz 
Montreal, Canada. K lepi ob­
letnici tudi ostali prijatelji 
čestitamo!

John in Lorraine Hozian, 
Des Plaines, 111. sta slavila 
srebrno obletnico v krogu 
svoje družine. To smo že lepo 
proslavili v Block Island v 
mesecu avgustu.

John in Anna Hozian, sta 
bila prijetno presenečena dne 
11. oktobra, ko so njima so­
rodniki in prijatelji pripra­
vili lep večer za njeva srebr­
no poroko. Obema družinama 
k tej 25-letnici lepega zakon­
skega življenja iskreno česti­
tamo. Želimo še nadaljnega 
'blagoslova in zdravja. Daj 
Bog, da se bodo ta srebrna 
leta zvrnila tudi v zlata in 
čez.

Teta štorklja se je oglasila 
pri Kalman in Mariji Kelenc. 
Pustila njima je zalo deklico. 
Ona je že našla brateča in ses-

spodar. Tako jaz pojmujem 
demokracijo. Kakršnokoli od­
stopanje od takega pojmova­
nja ni več demokracija.

—Lincoln

Najslabša demokracija je 
mnogo boljša od najboljše 
diktature.

—Barvosa
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... the Holy Family Society of the U.S. A. has been dedicated 
to the service of the Catholic home, family and community. 
For half-a-century your Society has offered the finest in 
'nsuxanct protection at low non-profit rates to Catholics only

LIFE INSURANCE • HEALTH 
AND ACCIDENT INSURANCE

Historical Facts
Ihe Holy Family Society is a Society of Catholics mutually 
united in fraternal dedication to the Holy Family of Jesus, 
Mary and Joseph.

Society’s Catholic Action Programs are:
1. Schola* ships for the education of young men aspiring 

to the priesthood.
Scholarships for young women aspiring to become nuns. 
Additional scholarships for needy boys and girls.
Participating in the program of Papal Volunteers of Latin 
America.

S. Bowling, baskerbaH and Uttle league baseball 
5. Social activities.
7. Sponsor of St. Clare House of Prayer

2.
1.
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Družba sv. Družine
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HOLY FAMILY SOCIETY OF THE U.S.A.
MINUTES OF THE SUPREME BOARD 

SEMI-ANNUAL MEETING 
AUGUST 1, 1981

Our First Vice-President was called on for his report. 
Reverend Father, Mr. President and Board members:

I too would like to compliment each and every ritember of 
the Board because I think we put our cards on the table and 
we talk openly. Our interest in the Society is probably not as 
great as the officers who are running it, they are doing such 
a commendable job in keeping our head above water and 
staying ahead of a very difficult time. I think it is just great 
that we can continue to grow as we have and we’ve got this 
type of input at a Board meeting and we do at every Board 
meeting where no one is afraid of openly discussing things 
and just asking questions. I think it’s a wonderful type of 
opportunity for people to see a Fraternal in a democratic pro­
cess. This concludes my report.

Ronald Zefran 
First Vice-President

Sporočajte osebne in krajevne novice! 
Kupujte pri trgovcih, ki oglašujejo v tem listu! 

Svoji k svojim!

Mr. Zefran’s report was accepted with a motion made by 
Robert M. Kochevar and seconded by Joseph Šinkovec. Motion 
carried.

Mrs. Anna Jerisha, our Second Vice-President followed 
with her report.
Reverend Father, Mr. President and Officers:

I haven t got much to say because our President tells us all 
the good about the Society and that’s what we want to know.
I think our President, Secretary and Treasurer are doing a 
wonderful job. Thank you.

Anna Jerisha
Second Vice-President

Mary Lou Golf made a motion to accept the report of our 
Second Vice President. Joseph Šinkovec seconded the motion. 
Motion carried.

Mary Lou Golf, our Social Director, was called on for her 
report.
Reverend Father, Mr. President and Fellow Board Members:

First of all, I would like to commend our officers on the 
fine job they are doing. I certainly consider it an honor and 
privilege to serve in the capacity of Social Director on the 
Supreme Board and to play some small roll in helping with 
the success of our organization. Our Secretary has forwarded 
the names, addresses and phone numbers of the lodge secre­
taries so I do intend to go by phone or by mail to contact 
them and ask them to inform me of their lodge activities so 
that I may keep abreast with the many and varied activities. 
With each Board I^eeting I would like to share these activities 
with you. Again I want to thank you for giving me the oppor­
tunity to serve your organization.

Maly Lou Golf 
Social Director

Our Social Director's report was accepted with a motion 
made by Robert M. Kochevar and seconded by Joseph Šinko­
vec. Motion carried.

The President called 
a few words.'

on our Recording Secretary to say

Members of the Supreme Board:
It is very difficult to explain to all of you just what does 

go on in the day to day operation of the Society. We are kept 
very busy just trying to keep up with new regulations. We 
know there are many, many hours of hard work but it amazes 
me how Mr. Joe and Mr. Bob keep everything going so well. 
And we cannot forget Jeannie, a very dedicated person who 
also works very hard for your Society. We are very fortunate 
to have them on the team of the Holy Family Society. Thank you.

Nancy Osborne
Recording Secretary

The report of our Recording Secretary was accepted 
with a motion made by Anthony Tomazin. Motion seconded 
by Joseph Šinkovec. Motion carried.

The meeting was turned over to our First Vice-President 
in order that a report from our Presiderit might be given. 
Father David, Honorable and Distinguished Officers of the 
Supreme Board:

It is with a great deal of pleasure and pride that I extend 
my warm and sincere welcome to each of you to this, our semi­
annual Supreme Board meeting of 1981.

We have reviewed the financial gain and membership 
growth of our Society. With this information we can again 
announce to everyone that the Holy Family Society continues 
to move ahead with vigor.

Today we have formulated new plans that will enable our 
Society to continue to grow and be of service to our member­
ship.

I am proud of you and proud of the sound operation of our 
Society. Thank you.

Joseph J. Konrad
President

Mr. Joseph Šinkovec hade a motion to accept the report 
of our President. Anton J. Smrekar seconded the motion. 
Motion carried.

There being no further business to bring before the Board, 
Mr. Joseph Šinkovec made a motion that the meeting be 
adjourned. Anthony Tomazin seconded the motion. Motion 
carried.

Father David Stalzer led the Supreme Board in prayer to 
close this semi-annual meeting of the Holy Family Society 
of the U.S.A.

Respectfully submitted,
, Nancy Osborne

Recording Secretary 
------------o------------
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ANDREJ KOBAL:

SVETOVNI POPOTNIK 
PRIPOVEDUJE

Ko je pri končnem sporu 
na konvenciji zavzel sovraž­
no stališče proti meni, kar je 
očito iz tedanjega zapisnika, 
katerega je vodil Bernik z 
menoj, je bilo to ideološko in 
ne osebno. Ker ni bil član 
glavnega odbora, Zavertnik ni 
stalno prisostvoval na kon­
venciji, temveč le takrat, ka­
dar je zapisnik vodil Bernik.

Še bolj moram naglasiti, da 
med Molekom in menoj ni 
prišlo nikdar do osebnega 
spora; po letih skupnega de­
lovanja sva postala resnična 
prijatelja. Ko sem na konven-

Iz živlfenja Slovencev 
v iites&eeju

(Nadaljevanje z 2. strani*)

sen, po cestah in stezah, jo v 
duhu spremljamo, želeč ji 
prijetnih uric med domačimi 
in srečno vrnitev nazaj med 
nas!

*

Odbor slovenskega kultur­
nega društva Triglav, izvo­
ljen na občnem zboru 11. 
oktobra 1981 za poslovno le­
to 1981-1982:

Predsednik John Limoni, 
podpredsednica Loni Limoni 
ml., tajnik Frank Menchak, 
blagajničarka Marija Rozina, 
zapisnikarica Marička Ka­
dunc, upravnik parka Triglav 
Ježe Cimermančič, prosvetni 
vodja Vlado Kralj, pevovod­
ja Ernest Majhenich, športni 
referent John Mejač, refe­
rent za plesno grupo Loni Li­
moni ml, dopisnikar za A.D. 
Frank Rozina, bara Darko 
Berginc, kuhinja Loni Limo­
ni st., zastopnica SKD Tri­
glav pri USPEH Loni Limo­
ni ml.

Nadzorni odbor: preds. Ka­
rel Maierle, Rezi Kotar, Ma­
tilda Simčič.

Razsodišče: Ludvik Kol­
man, Luke Kolman, John Le­
vičar.

Z lepo besedo pridobiš pri­
jatelja, z grdo si nakoplješ so­
vražnika. Če izrečeš' nekomu 
priznanje,- se v drugemu ro­
dijo zavistne sanje. Imamo 
med nami pridne in delavne 
ljudi, ki pa jim manjka sa­
mo še —- prijazna beseda. 
Prijaznost je res lepa čed­
nost, ki si jo je treba, če ni
še prirojena, pridobiti.

❖
Lep in vesel ZAHVALNI 

DAN vam vsem želi
France Rozina

ciji postal njegov protikandi­
dat za glavnega urednika 
“Prosvete” in drugih publika­
cij, se dosledno ni potegoval 
zase. Zdelo se mi je celo, da 
bi bil on rajši ostal pomožni 
urednik in to, pod mojo odgo­
vornostjo.

V poznejših letih se je na­
j/no prijateljstvo poglobilo in 
med vojno, ko je zaradi priti­
ska skrajnih radikalcev moral 
zapustiti mesto pri “Prosve­
ti”, sem mu jaz zagotovil 
službo pri zveznem uradu v 
New Yorku za sestavljanje 
slovenskega gradiva pri radij­
ski postaji za domovino 
(Voice of America).

Vincent Cainkar je bil in 
ostal prijatelj vse življenje. 
Do njegove smrti sva si v iz­
rednih primerih dopisovala. 
Tako se tudi drugi voditelji 
pri jednoti niso nikdar poka­
zali kot osebni neprijatelji. 
To moram reči tudi za one, 
ki so bili člani v socialistič­
nem klubu.

Drugače pa je bilo z vodi­
telji okoli “Proletarca” in 
zveze. Nikdar mi niso odpu­
stili, da sem se podal na svoja 
pota in sodelovanje z njimi o- 
pustil. Stikov z njimi po od­
hodu iz Chicaga nisem obdr­
žal in njih časopisja nisem 
nikoli več videl. Brat Valen­
tin mi je večkrat pisal, da so 
bili v teh listih leta in leta 
stalni napadi na mojo osebo.

Prišlo je nekako v modo, da 
so me pisci v “Proletarcu” in 
celo v “Prosveti” proglašali 
za odpadnika in nazadnjaka. 
Ko sem bil obveščen, kaj vse 
so proti meni pisali in me ob­
rekovali po načinu nekatere­
ga hrvaškega časopisja, bi jih 
bil lahko tožil ali pa se spu­
ščal v polemike. Cainkar mi 
je nekoč podrobno naštel ob­
rekovanja v časopisih in v go­
voricah o mojih newyorških 
zaporih in o kriminalnih pre­
stopkih. .

Njemu in tako tudi Nadi, 
ki je ostala v Chicagu in za­
sledovala gonjo, sem odgovo­
ril, da je vse, kar je razširjala 
o meni skupina okoli “Prole­
tarca”, laž: nikdar v življenju 
nisem bil pred kako sodnijo, 
a v zaporu sem bil samo en­
krat, v Italiji, zato, ker sem 
Slovenec.

Kaj vse je vodilo do spora, 
je gotovo razvidno že iz prej­
šnjih poglavij. Že po prvih 
treh letih službe pri “Prosve­
ti” sem dobival vtis, da je bi­
lo vse naše delovanje preveč 
omejeno. Milvvauška resolu­
cija je narekovala, da mora

iuge mm
THANKSGIVING SME

Fr0.112§% k m% off en assoriid rershandiss. 
Focklaij dresses, long dresses, velvelsesi 

blaisrs, sišiis, blouses and slacks.
Hours: Friday & .Saturday 9 to 6 and Sunday 2 toS 

Wc also have gift certificates

Frangie’s Fashfoss 
. ' §87 E im a

Eudid Ohio
892-2813

jednota slediti socialističnim 
načelom, podpirati napredno 
gibanje delavstva v duhu 
marksizma.

(Se nadaljuje)

Prijalers Pharmacy
St. Clair Ave. & E. 6S St. 361-1212 
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA 
ZA RAČUN POMOČI DRŽAVE 
OHIO. — AID FOR AGED PRE­
SCRIPTIONS.

"mali oglasi
Remodeling Kitchens, bath­

rooms, dry wall, patios, gar­
ages, insulation. Free esti­
mates. Call Andrew Kozjek

481-0584
• (117-6)

APT. FOR RENT
5 rooms up. Norwood Rd. No 
children. No pets. 432-2976. 
after 8 p.m.

(117-120) 

Garažo iščem
Garažo iščem. Kličite 391- 

9188 in vprašajte za Bill-a 
Modic.

(117-118)

ROOMS FOR RENT
5 rooms & bath. St. Vitus area. 

Call:
881-1393 or 888-2765

(X)

DENTAL RECEPTIONIST
6 SECRETARY NEEDED -A

Knowledge of Slovenian or 
Croatian language would be 
advantageous. Send resume 
care of American Home, 6117 
St. Clair Ave., Cleve., Ohio 
44103, Box 123.

(X)

**+**+«■? j+sevt++*****+*+++»

j VELIK« SAZMAJA PARCEL! 
SOSEŠČINA APPLE CREEK

Lep razgled na Metropolitan Park 
v t.i. škotskih brdih

Izberite med 15 parcelami 
z vsemi storitvami '

od $13,188
Tudi 2 vzorca hiše

Nobena resna ponudba odklonjena.

2)4 kopalnice, 4 spalnice, centralne 
hladilne 'naprave, vsi pripomočki vgrajeni.

Highland Rd. do Dumbartona 
(nasproti Trebisky), severno 
po Dumbartonu do Douglasa, 
po Douglasu do Harms, zaho­
dno po Harmsu do Apple Dr.

Za podrobnosti, 
kličite

473-5200

GROMOVA POGREBCA ZAVODA
1053 Last 62 St

' / . ■

17016 Lake Shore Blvd.

431-2088

531-6300

GROMOVA TRG0VMA S POHIŠTVOM
15301 Waterloo Road 531-1235

HIŠA NAPRODAJ
6-sobna enodružinska 7. ga­

ražo za D/a avta, v collin- 
woodski okolici. Kličite 481- 
0509 med 6. in 8. uro zvečer.

(114-117)

House for Rent
Carl Ave. 5 rooms down. 2 
bedrooms. Newly remodeled, 
carpeting thru out. Applian­
ces inc. $170. 1 month secur­
ity dep. 585-2498.

(X)

FOR SALE
Large brick bungalow. At­

tached garage. 2 bedrooms. 
Unfinished up. Large country 
kitchen. Divided basement. 
Enclosed porch. Quality con­
struction. Lot 60 x 100. E. 197 
& Chickasaw. Must be sold. 
Asking $59,900. Call 531-7595 
all day or 951-8992 eves.

(X)

Let Your Life insurance 
Work for You

American Mutual has a new concept which combines 
your life insurance with an exciting new benefit program. 
Scholarships, social activities, and recreational facilities pro­
vided by one of the largest Slovenian Fraternal Associations 
in Ohio. For further information, just complete and mail 
the coupon below".

American Mutual Life Assoc. 
6401 St. Clair Ave. 
Cleveland/Ohio 44103

My date of birth is

Name

Address

City State .......... r............ Zip1
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HOUSE FOR SALE-Eastlake 
BY OWNER

17 months old Colonial. 3 
bedrooms. 1 Vc baths. Country 
kitchen. Marble sills thru-out. 
Gas heat. Washer & Dryer 
to stay. Lot 60 x 130. $56,900. 
Call 261-1459 after 5 p.m.

(117-120)

FOR RENT
Half of double in Euclid. 

Call 951-0372
(117418)

HOUSE FOR SALE
Euclid, off Lakeshore. 7 room 
English Tudor. 3 bedrooms. 
1 ]/j baths. 2 car garage. Near 
school, ' churchep, shopping 
and bus. By owner. 261-6554.

(114-118)

HOUSE FOR SALE
Euclid, off Lakeshore. 7 room 
English Tudor. 3 bedrooms. 
117 baths. 2 car garage. Near 
school, churches, shopping 
and bus. By owner 261-6554.

(114-117)
Gospodinjo iščejo

Žensko iščejo za popolno 
oskrbo starejše upokojenke, 
priklenjene na vozičku. ,5 dni 
na teden, od 9. dop. do 4. pop. 
Za pojasnilo, kličite 361-4976 
po 7. zv.

(T-X)

I THE PBOfiBESSiVE SLOVENE 1
I W9HN OF AMERiOA I 
i COOKBOOK j
| Entitled: I
1 1 

Treasured Slavenian %. IržfernaMcnil Resides” |

Najbogatejša angleška knjiga o slovenski dediščini:

mmm heritage, vol. i
Uredil univ. prof. dr. Edi Gobec (Outstanding Educat 
of America, 1971), s pomočjo Milene Gobec in Ruth Laka1 
Privlačna, trdo vezana knjiga, 642 strani (6x9), 25 poglaVi

nad 700 slik.
SLOVENSKA AMERIŠKA USPEŠNICA (BESTSELLEE 

ki je doživela tri natise v manj kot enem letu!

Kaj pišejo o tej knjigi trezni, poučeni in pošteni 
ljudje, ki so vredni zaupanja?

Prevzv. g. škof, dr. Alojzij Ambrožič, Toronto: “Upal 
da mi boste verjeli, ko vam povem, da so čestitke in zah'1 
le iskrene, prisrčne in globoke. Tako vi kot obe sodela'l 
ste ustvarili vbliko delo, . .. Priloženo naj bo majhno z5 
menje spoštovanja do vašega dela.”

Msgr. dr. Vilko Fajdiga, vodilni kat. predavatelj in I 
satelj, Ljubljana: “Čudovita nova knjiga, monumental!
delo, ki tudi najboljši poznavalec zgoddvine in krajev naŠ 
ga naroda še vedno najde v njej kaj takega, česar še nir' 
koli vedel ali slišal. .. . Tudi g. nadškof dr. Šuštar je je 
zelo vesel in zagotavljam Vas, da so bili njegovi zadnji ^ 
nutki pred odhodom v Ameriko pri Vaši knjigi.”

Dr. Janez Milčinski, predsednik Slovenske akaderflii 
znanosti in umetnosti, Ljubljana: “... navdušen sem ^
bogastvom gradiva, ki ste ga zbrali in nad lepo, okusno 
premo. Čestitam Vam k opravljenemu delu in Vam želim 
mnogo lepih uspehov pri Vaših prizadevanjih za ohrani^ 
in popularizacijo slovenske naravne in kulturne dediščin* 

Dr. Ludvik Leskovar, predsednik Slovenskega amd 
škega radijskega kluba in vodilni" javni delavec v Chical? 
“Knjiga vsebuje nepopisno mnogo gradiva o našem naf 
du, kakor doslej -še nobena.”

Univ.'prof. dr. Štefan Slak, University of Toledo: “Kul 
ga je pestra, urejena z okusom in ljubeznijo, ter pisana 
ko, da bo zanimiva za vsakogar, ki hoče kaj zvedeti o Sl' 
vencih — do sedaj najvažnejša publikacija o Slovencih 
angleščini.”

Ameriški Srbobran: “.. . izjemno važna knjiga, ki d* 
čast prof. Gobcu, njegovim številnim sodelavcem in vS* 
Slovencem.”

Preč. Franc Sodja, vzgojitelj in pisatelj, Argenth1 
“...veliko delo, ki zasluži hvaležnost ne le izseljencev, ^ 
pak vsega naroda.”

Dr. Anton Ravnik, California: “.. . znanstvena, bog8'
dokumentirana zgodovinska študija, ki dvigne ugled maF* 
slov. naroda na stopnjo velikih držav.”

Rektor, msgr. dr. M. Jezernik, Rim: “... publikacija, 
odkrije veliko biserov, ki bi sicer šli v zgubo.”

Dr. William Heiliger, strokovni raziskovalec in pisat* 
v “Balkan Studies”: “...pomemben doprinos k izseljens^1 

' študijam ne le'v ameriškem, ampak tudi v svetovnem ^ 
rilu.”

LOG Zeitschrift fuer Internationale Literatur, Dufl3 
“...reprezentativna knjiga, ki njenega vpliva ne kaže P1 
cenjevati.”

Naš tednik, Celovec, Avstrija: “... dragocen priročnih 
slovenski dediščini.”

Zaliv, Trst, Italija:, ■“. .. ni monotono naštevanje, amp3 
živahna enciklopedija.”

, Univ! prof. dr. Ludvik Čepon, St. Vincent Coll^ 
“Končno imamo knjigo (o slovenski dediščini)., ki jo laE 
vsakomur s ponosom pokažemo.”

Mrs. Olga' Thomsen, “stara mama” (kot je sama po 
vensko napisala) olimpijskih zvezd Erika in Beth Heid*‘ 
“Kako ogromno raziskovalno podvzetje, tako dobro izve1 
no in tako poučno! Knjiga je napravila na Erika in 
zelo močan vtis.”

Ann Landers, svetovno znana novinarka z naj višjim 
vilom čitateljev na svetu: “Knjiga SLOVENIAN HER^
AGE je zaklad.”

Ta edinstvena angleška knjiga o slovenski zgodovE1 
doprinosu in dediščini stane S poštnino vred 17.50 U.S. (3 
20 kanadskih ali avstralskih) dolarjev. Naroča se na 
slovu:

SLOVENIAN RESEARCH CENTER OF AMERICA, UC 
29227 Eddy Road

Willoughby Hills, Ohio 44092 USA.

This cookbook is once again on sale and can 
be purchased from the following sources:

EMILY STARMAN JOSEPHINE HIRTER
23701 Harms Road 18315 Marcella Road
Euclid, Ohio 44143 Cleveland, Ohio 44119
Phone: (216) 481-5307 Phone: (216) 531-5917

Price $5.00 — Mail Price $6.00 
A Lovely Gift For Christmas, New Brides or Birthdays.
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II Complete home remodeling and

repairs. Best possible price on all your
*

home needs.

Call today and save

CGI-88(3 or 351-3714

si
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0

1 .. '0

| E Cleveland’s SLOVENIAN Event of the Year . . .
| = Cleveland's SPECIAL Event of Tie Past' 2 Decades . .

! I THE THANKSGIVING 
DAY POLKA PARTY

THORS., JOV. 28 - 8 p-m.
Sponsored by the Cleveland Slovenian Radio TV Club at ^

Slovenian lafiosial tkpa - 8117 Si Glair
4 Commemorating Tony Petkovsek’s

20th Anniversary on Radio Daily
Featuring: Miskulin-Trebar; Alpine Sextet; Kabat-Kot^ 
Ken Zagar; Buttons & Bows; Harry Faint; Wolf Band; 
Luzar; Dave Wretschko; Ray Polantz; Kenik & Slogars;
30 pc. U.Š.S. Band.

Tickets in advance or at the loer — Donation $4 
NeW" ’82 Volumb 2

R,ecord-Tape Catalogue Kuhar’s Carousel
Available Thanksgiving! Recipe Cookbook!

TUNY’S POLKA VILAOE
= 971 East 185th Street, Cleveland; Ohio 44119
1 • Telephone (216) 481-7512
^iiiiiiiiiiiiiiHiiiiimiiiiimr.mmiinmiiiimmmiiimHiumimiiiUiimiiiii11111
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Ameriška Slovenska 
Katoliška Jednota

DRUŠTVO SV. VIDA 
ŠT. 25 KSKJ

Duhovni vodja Rey. J osepn 
Boznar; predsednik Joseph .Baš­
kovič, podpreds. Joseph Hočevar; 
ta j. Albin Orehek, 18144 Daji* 
Shore Blvd., tel. 481-1481; zapis. 
Frank Zupančič; blagajnik Jami 
Turek. Nadzorniki: John Hoče­
var, James V. Debevec, Dommut 
Stupica, vratar Frank A. Ture«, 
Vodja athletike in mladinskih 
aktivnosti John Hočevar. Za 
pregledovanje novega članstva 
vsi slovenski zdravniki.

Društvo zboruje vsak prvi iu- 
rek v mesecu v conferenci sowi 
v župnišču sv. Vida ob 7:30 zve­
čer. Mesečni asesment se prične 
pobirati ob 7:00 pred sejo in 
samo v mesecih: Jan., April, Ju­
lij, in Oktober od 6, do 7. ur« 
zvečer. V slučaju noiezni naj se 
bolnik javi pri tajniku, da dobi 
zdravniki list in karto.

PR SV. LOVRENCA ŠT. 63 KSKJ 
Duhovni vodja Rev. Joseph Varga 

predsednik Joseph Fortuna podpred. 
Ray Habian tajnik Ralph Godec, 
647 E. Hillsdale, 524-5201; zapisnikar 
Charles Virant,, blagajnik Josip W. 
Kovach, nadzorniki: Joseph Fortuna 
In Charles Virant, James Weir. 
Zastavonoša Joseph W. Kovach. 
Zastopnika za SND na 80. St.: J. 
W Kovach m Ralph Godec: 
Zastopnik za SND Mapie Hts.: 
J. W. Kovach. Zastopniki za atietiko 
m Dooster'ciub; Joseph W. Kovach 
in Ralph Godec. Zdravniki: dr. ArK 
thony J. Perko, Dr. Wm. Jeric, 
in dr. F. Jelercic. — Seje so vsak 
mesec po koiekti v SND na 80. cesti. 
— Sprejema čianstvo od rojstva do 
60 let starosti. Bolniški asesment 
65c na mesec in plačuje $7 bolniške 
podpore na teden, ce je član bolan 
oet dni ali več. Rojaki'v Newbur- 
ghu, pristopite v društvo sv. Lov­
renca.

DRUŠTVO SV. ANE ŠT. 150 
KSKJ

Duhovni vodja Rev. Anthony 
Rebol; častna predsednica Jose­
phine Muih, predsednica Angela 
Winter'; podpredsednica Helen, 
Kroti; tajnica Josephine Winter, 
3555 E. 80 St.; blagajničarka 
Laura Berdyck, zapisnikarica 
Agnes Žagar. Nadzornice: The­
resa Zupanci?, Helen Krofi in 
Alice Arko; zastopnici za SND 
na 80. St.; Alice Arko; za S.N.D. 
na Maple Heights: Helen Krofi; 
zastopnici za Ohio KSKJ Boost­
ers in mladinsko dejavnost: Jo­
sephine Winter in Alice Arko; 
za Federacijo Alice Arko in 
Josephine Winter. Vsi slovenski 
in družinski zdravniki. — Seje 
so vsako tretjo nedeljo v mesecu 
ob 1. uri popoldne v SND na 
80. česti.

DRUŠTVO SV. MARIJE 
MAGDALENE ŠT. 162 KSKJ
Sprejema čianstvo odš 16. do 

ranske certificate napret. V mla­
dinski oddelek se sprejema otro­
ke od rojstva pa do 15 leta. — 
Odbor je letos sledeč: Duh. vodja 
Rev. Joseph Bopnar, preds. 
Frances Nemanich, podpreds. 
Anna Zakrajšek, tajnioar Mary 
Ann Mott, 760 E. 212 St., Euclid,
O. Tel. 531-4556.

ramo asesment naslednji pone­
deljek. Društvo sprejema člane 
od rojstva do 50 leta brez zdrav­
niške preiskave ter od rasle do 
60. leta za zavarovalnino od 
11,000 in $2.00 bolniške podpore 
na dan.

DRUŠTVO PRESVETEGA SRCA 
JEZUSOVEGA ŠT. 172 KSKJ

Duhovni vodji: Rev. Jožef
Božnar. častn predsed. Theresa 
Lach. Pred. Draga Gostic, pod­
predsednica Manja Mauser, taj­
nica Ludmila Glavan, 13307 Puri- 
tas Ave., tel. 941-0014, blagajnik 
Joseph Melaher, zapisnik Bogo­
mir Glavan. Nadzorniki: Joe
Lach, Anton Žakel, Angela Bol­
ha. Poročevalka: Marija Melaher. 
Za mladinsko dejavnost: Tanja 
Gostič; Reditelj: Frank Kuhel.
zdravniki vsi slovenski in dru­
žinski.

Seje so vsako tretjo sredo v 
jan., marca, maju, jul., sept. in 
nov. na 13307 Piiritas, Cleveland,
O. 44135 in vsako tretjo sredo v 
febr., apr., jun., avg., okt. in dec. 
v Baragovem domu na' St. Clair 
Ave. ob 7. zvečer. Pobiranje 
asesmen.ta pol ure preje.

Društvo sprejema člane od 
rojstva pa do 60 leta. Imamo 
najmodernejše certifikate življen- 
ske zavarovalnine plačljive 20 
let v slučaju nesreče dvojna 
zavarovalnina, v slučaju onemo­
glosti, ki oprošča člana plačeva­
nja posmrtninskega asesmenta— 
pri vsem tem je član upravičen 
do vseh ugodnosti pri društvu 
in Jednoti.

Aprila, Julija in Oktobra, na 
25ega od 5:30 do 7:00 zvečer, ako 
pride 25 ega na soboto se pobira 
en dan prej in ako pride 25 ega 
na nedeljo se pobira en dan 
pozneje.

PODRUŽNICA ŠT. 41 S.Ž.Z.
Predsednica, Amelia Oswald
Podpredsednica — Justine 

Girod
Tajnica-blagajničarka Justine 

Prhne, 20710 Edgecliff Dr., Eu­
clid, OH 44123, Phone 531-8040.

Zapisnikarica — Cecelia Wolf
Nadzornice — Josephine Hir- 

ter, Justine Girod.
Poročevalke: Cecelia Wolf, 

Justine Girod
Seje se vrše vsak tretji torek 

v jan., mar., maja, sept., dec., v 
Slovenskem delavskem domu na 
15335 Waterloo Rd. ob 1:30 popol. 
sobi “2”.

PODRUŽNICA ŠT. 47 SŽZ
Duhovni vodja Rev. Anthony 

Rebol, predsednica Jennie Gerk; 
podpreds. Mary Mundson; tajnica 
in blagajničarka Mary Taucher, 
15604 Shirley Ave.; Maple Hts., 
O. 44137, tel: 663-6957; zapisni­
karica Jennie Praznik, nadzor­
nice; Anna Harsh, Elsie Lovren­
čič; zastopnica za vse SND. Jen­
nie Gerk in Mary Taucher.
Seje so vsak drugi mesec, za­
čenši v marc, maj, septembra, 
decembra na2 nedeljo v mesecu 
ob 1:00 uri popoldne v SN. Do­
mu, 5050 Stanley Ave., Maple 
Heights.

Treasurer: Mimi Turk 
Recording Sec.: Mary Hrovat 
President of Auditing Commit­

tee: Josephine Levstick 
1st Auditor: Josephine Levstick 
2nd Auditor: Ann Bell 
Medical Examiner: Dr. Spech 
Meetings: Second Tuesday each 

month.

DRUŠTVO RIBNICA ŠT. 12 ADZ
Predsednik, Louis M. Sile 
podpredsednik, John Cendol 
tajnica in blagajhičarka Carole 

A. Czeck, 988 Talmadge -.Rd., 
Wickliffe, Ohio 44092, telefon 
.944-7965

zapisnikarica, Frances Tavzel 
nadzorniku: Frances Tavzel,

John Cendol
Seje se vrše ob nedeljah, ob 

9.30 dopoldne 15. marca, 19. julija 
18. oktobra, 20. decembra 1981 v

Božnar
Predsednik — Wencel Frank 
Podpredsednik Joseph Zevnik 
Slov. Pod. — Emil Goršek 
Tajnik — Stanley Hribar, 1253 

E. 60 St. Tele: 432-2979 
Zapisnikar — John Hočevar 
Slov. Zapisnikar — Daniel 

Postotnik st.
Blagajnik — Charles Winter, 

ml.
Skupno sv. obhajilo vsako 

drugo nedeljo v mesecu pri 8.00 
sv. maši. - Seja se vrši po sv. 
maši v cerkveni dvorani.

Pevska družtvg
PEVSKI ZBOR SLOVAN

Predsednik — John Poznik 
Podpredsednik — Joseph Penko 
Blagajnik — Don Mausser 
Tajnik —• Rudy Ivančič 
Nadzorniki — John Žnidarčič, 

starem poslopju Slovenskega na- Joe Sezun, Charles Terček 
rodnega donia, 6409 St. Clair Ave. Knjižničar — Richard Sterle

Pevovodja — John Rigler 
Vaje so vsak torek ob 6. uri zve­

čer v Slovenskem društvenem domu 
na Recher Ave., Euclid, Ohio.

Društveni' zastopniki: Za Slo­
venski narodni dom John Cendol 
za Klub društev John Cendol, za 
Slov. narodno čitalnico Louis 
Mrhar, za Slovenski dom za osta­
rele Frank Plut in Frances Modic* 
za Slovenski dom na Recher Ave.

IMENIK DRUŠTVA 
KRISTUS KRALJ ŠT. 226 KSKJ

Duhovni vodja: Rev. Jože Bož­
nar

Predsednik Joseph F. Rigler, 
943-2306.

Podpredsednica: Mary Noggy 
Wolf

Tajnik: Frank Šega, 2918 Emer­
ald Lakes Blvd., Willoughby 
Hills, O. 44092 tel. 944-0020. '

Blagajničarka: Eva Verderber, 
tel. 481-1172

Zapisnikarica: Mary Šemen
Športni referent: Ray Zak tel.: 

526-3344
Nadzorni odbor: Ivan Rigler, 

Louis Ferlinc in Angela Lube.
Zastopnica za kiuo SND in 

delniških sej: Angela Lube
Zdravniki: Vsi slovenski in

družinski.
Seje se vršijo vsako drugo ne­

deljo v mesecu razen julija in 
avgusta ob 2 uri v SND 6409 St. 
Clair Ave. staro poslopje soba 
št. 1.

Pobiranje asesmenta: Pol ure 
pred sejo in takoj po seji. Poleg 
tega še pol-letno in sicer na 25. 
januarja in 25. julija od 5:30 do 
7:30 v SND, 6409 St. Clair Ave. 
vhod spredaj spodnja dvorana. 
Ako pride 25 vmesecu na soboto 
se pobila en dan preje in ako 
pride 25 v mesecu na nedeljo se 
pobira en dan pozneje.

Društvo sprejma nove člane od 
rojstva pa do 60 leta starosti. 
Nudi vam K.S.K.J. mnogovrstno j 
zavarovanje pod najbolj ugod­
nimi pogoji. Za podrobnosti se 
brezobvezno in z zaupanjem obr­
nite na tajnika društva.

Ameriška 
Dobrodelna Zveza

DRUŠTVO SV. ANE ŠT 4 ADZ

COLLINWOODSKI 
SLOVENSKE ŠT. 22 ADZ

• Predsednica Stefi Koncilja, 
podpreds. Tina Collins, tajnik in 
blagajnik Frank Koncilja, 1354 
Clearaire, 481-6955; zapisnikanca 
Stefan Dagg. Nadzornice: Tina 
Collins, Clarice Blaything, Millie 
Novak. Zdravnik: vsi slovenski 
zdravniki. Seje so vsako drugo 
sredo v mesecu ob 7. uri zvečer 
v Slovenskem domu na Holmes 
Ave., v spodnji dvorani.

Predsednica Antoinete Malnar, 
tajnica Marie Orazem, 20673 
Lake Shore Blvd., Euclid, OH.

DR. KRALJICA MIRU ŠT. 21 ADZ
Predsednica Agnes Žagar, pod­

predsednica Ann Perko, tajni­
ca Alice Arko, 3562 E. 89 St., 341- 

4123 — Tele. 486-2735." Blagajni- 7“40’ blagajničarka Agnes Žagar, 
čarka Josephine Orazem Ambro- zapisnikarica Mary Prosen, nad- 
sic, zapisnikarica Frances Novak, cornice; Josephine Winter Mary
Nadzornici: Marie Telic, Frances prosen. Se'7er- ' SeJ® 30

Rfedi- tretjo nedeljo v mesecu ob
1:30 pop. v Slov. nar. domu na E. 
80 St

Kotnik, Frances Macerol, 
teljica Antonija Mihevc. Mladin­
ske aktivnosti Nettie Malnar. — 
Poročevalka Frances Kotnk.

Seje se vrše vsako drugo sredo 
v mesecu ob 7:30 v SND na St. 
Clair Ave. — Za preiskavo no­
vega članstva vsi slovenski 
zdravniki.

DRUŠTVO NAPREDNI
SLOVENCI ŠT. 5 ADZ

Predsednik Frank Stefe, pod­
predsednik Edward Skodlar, taj. 
in blag. Frances' Stefe, 1482 Dille 
Rd. Tel: 531-6109.. Zapisnikar
Harold Teiich. Nadzorniki John 
Nestor, Frank Shepec in Edward 
Skodlar. Vodnik mladinskih de­
javnosti Harold D. Teiich. Dru­
štvo zboruje vsako trejo nedeljo 
v mesecu marcu, juniju, oktobru 
in decembru na domu tajnika, 
1482 Dille Rd. ob 10 a.m. Za 
preiskavo vsi zdravniki, priznani 
od ADZ.

Novi Dom #7 ADZ
Predsednik Anton Švigelj, pod­
predsednik Janez Žnidaršič, tajnik 
in blagajnik Franc Kovačič, 1072 E. 
74 St. Cleveland, C. 44103, telefon 
431-7472, zapisnikarica Jennie Lov- 

PODRUŽN1CA ŠT. 10 SŽZ ii0> nadzorniki: Joseph Gabrič,
Duhovni vodja. Rev. Victor Tomc JVIary živoder) Gabriel Mazi. 
Predsednica, Anna Markovich Seje so vsako prvo nedeljo v me-
Pod-Pres, Erances Žagar secu 0b 10. dopoldne v starem po-
Tajnica in Blagaj niča, Sophie si0pju Slovenskega narodnega do- 

nosti Frances Nemamch Zastop- Magayna, 315 E. 284 St., WUiowick maW6409 g-, Clair Avenue. Društvo 
nice za Ohio KSKJ Federacijo; Ohio 44094 Tel. 943-0645. nudi članom življenjsko in bolniško
Anna Zaxrajsek Frances Novak, Zapismkarca, Terezia Ferraccioh zavarovanje, pa tudi vse ostale

_ zSvn”” vi' z “ M,ry Kokal' tmm‘ ADZ.
zdravniki.— Seje se vršijo vsako Seje se bojo vršile tretji nedeljo
prvo sredo v mesecu popoldne v mesecu ob 2; uri popoldne v Slo-
ob 1.30 v društveni sobi Avdi- venskem Domu na Holmes Ave.
bira !e 4-krat na leto in sicer na Mesce: Jan, Marc., May, June,
25. jan., aprila, jul. in okt. od ggpt., Nov., Dec.

Slovenska žen.k» zveza
Nadzornice: Frances Macerol,
Josephine Gorencic in Mary 
Palčič.

Reditelj ica •'Jennie Feme. Za­
stop. za ženske in mladin. aktiv-

DRUŠTVO SV. CECILIJE 
ŠT. 37 ADZ

Predsednica Nettie Zarnick, 
podpredsednica Anna Sile, tajnica 
in blagajničarka Mrs. Jean Mc­
Neil, 6808 Bonna Ave., Cleveland, 
O. 44103; zapisnikarica Marie 
Bond.

Nadzorni odbor: Mary Otoni­
čar, Anna Ribic. Vsi Slovenski 
zdravniki. Seja se vrši vsaki prvi 
torek v mesecu ob 1:30 popoldne 
v šoli sv. Vida.

DR. NAŠ DOM ŠT. 50 ADZ

Predsednica, Antonia Stokar
Podpredsednik Ted Szendel
Tajnica — Jo J. Lea, 5338 Ro­

land Dr., Garfield Hts., O. 44125 
Blagajničarka, Virginia Hartman 
Zapisnikarica, Christine Szendel 
Predsednik nadzornega odbora— 

Ted Szendel 
2. nad. Frank Pugely 
31 nad. Christine Szendel

Zdravniki: Vsi priznani M. D. 
zdravniki

Seje se vrše vsako drugo sredo 
v mesecu Jan., Mar., May, July, 
Sept, Nov., 5358 Roland Dr., ob 
7:00 zvečer.

Zastopnice za Slov. Nard. Dom 
E. 80 St. Antonia Stokar.

Za Slov. Nard. Dom za Stanley 
Ave., Maple Hts., Antonia Stokar

Oltarna društva

5.30 do 7. ure zv. v družabni sobi 
avditorija pri Sv. Vidu. če je 
25. dan meseca sobota, se_ pobira 
v petek, če e nedelja, , pa'se. po­
bira v ponedeljek.

DRUŠTVO SV. JOŽEFA ŠT. 169 
KSKJ

Duhovni vodja Rev. Victor 
Tomc

Predsednik Eugene Kogovšek 
Podpredsednik: Anthony Tolar 
Fin. taj. Anton Nemec, 708 E. 

159 St, Cleveland, O. 44110, Tel: 
541-7243.

Pomožna tajnica Anna Nemec 
Bol. taj. Steffie Segulin, 681- 

5379
Blagajnik Louis Jarem 
Zapisnikarica Mary Okicki . 
Nadzorniki: Joseph Ferra, 

Mary Wolf, Louis Legan 
Namestnik, Jack Churney 
Vratar: Tony Bolden i 
Zdravniki: Dr. Max Rak, Dr. 

Adolph Žnidaršič, Dr. Anthony 
Spech.

Poročevalec v angleščini Ger­
ald Koketec.

Poročevalka v slovenščini —- 
Mrs. Dorothy E'erra 

Seje se vršijo vsak tretji če­
trtek v mesecu ob 8:00 zvečer v 
Slovenskem domu na Holmes 
Avenue.

Asesment pe pobira pred sejo, 
od 7:30 do 8:00 ure ter 25. v me­
secu v Slov. domu na Holmes, od 
6. do 7:30 ure zvečer, če pade 25. 
dan na soboto ali' nedeljo, pobi­

PODRUŽNICA ŠT. 14 SŽZ
Duh. vodja Rev. Francis Paik, 

predsednica Pauline'Krall; pod­
predsednica Mary Stražišar, taj­
nica Vera Bajec, 19613 Chickasaw 
Ave., Cleveland, OH 44119, 481- 
7473; blag. Mary Iskra; zapisni­
karica Antoinette Zabukovec; 
nadzornice: Mary Fakult, Fran­
ces Plut, Addie Humphreys. Vra­
tarica Marilyn Fitzhum. — Seje 
se vršijo vsak prvi torek v me­
secu v SDD na Recher Ave. ob 
7:00 zvečer.

Poročevalka: Antoinette Zabu­
kovec. Zastopnice Klub Društev. 
Addie Humphreys, Anna Cekada.

Zastopnici Slov. Društvenega 
doma na Recher Ave. Addie 
Humphreys, Antoinette Zabuko­
vec in Frieda Miller.

PODRUŽNICA ŠT. 25 SŽZ
Duhovni vodja: Rev. Joseph 

Boznar
Predsednica Ann Maver
Častna Predsednica — Mary 

Otoničar
Tajnica in blagajničarka: Ciri­

la Kermavner. 6610 Bliss Ave., 
Cleve., OH 441(03, Tel. 881-4798.

Zapisnikarica Marie Telic
Nadzornice Jennie Feme, Fran­

ces Macerol
Seje se vrše vsako drugo sredo 

v mesecu ob 1:30 popoldne.
Asesment se pobira pol ure 

pred sejo v družabni sobi v avdi­
toriju sv. Vida, in .mesece Jan..,

DRUŠTVO KRAS ŠT. 8 A.D.Z.
Preds. — Joško Jerkič 
Podpreds. — Vida Zak 
Tajnica — Stella Misich, 214 

Shelton Blvd., Eastlake OH 44094 
Tel.: 942-4733.

Blag. — Sophie Matuch 
Zapis. — Jennie Kapel 
Nadzorniki — Joe Ferra, Pau­

line Skrabec, Joseph Skrabec 
Mlad. Odbor — Vida Zak 
Seje: drugi četrtek v mesecu 

ob 7. zvečer v SISov. Domu na 
Holmes Ave.

CLEVELAND ŠT. 9 A.D.Z.
Predsednik — Albert Amigoni 
Podpredsednik — Stanley 

Ziherl
Tajnik — Andrew Champa, 

1874 E. 225 St, Euclid, OH 44117 
Tel.: 481-6437.

Blagajnik — Robert Menart 
Zapisnikar — Robert Menart 
Nadzorni odbor — Frank Ah­

lin, William Hočevar, Mary 
Vodnik mladinskih dejavnosti 

— Albert Amigoni, Tel: 481-2275 
Za zdravniško preiskavo —vsi 

slovenski zdravniki.
Seje se vršijo vsako prvo ne­

deljo v mesecu v Slovenskem 
narodnem Domu na St. Clair 
Ave. ob 10. uri dopoldan v sta­
rem poslopju.

DANICA 11 (A.D.Z )
President — Louis Graham 
Vice-Pres.- Julia Zak 
Secretary: Mimi Turk, 23790 

Effingham Blvd., Euclid, Ohio, 
44117

OLTARNO DRUŠTVO FARE 
SV. V A

Duhovni, vodja Rev. Joseph 
Božnar, predsednica Anna Brod­
nik, podpredsednica Mary Ben- 
cin;- tajnica in blagajničarka 
Kristina Rihtar, 990 E. 63 St. 
Tel,: 391-6545. Zapisnarica Marija 
Mausar, reditelj ica Ivanka Pret­
nar. Nadzornici: Josephine Sta­
nič, Jennie Femec. —

Vsak četrtek ob 6.30 zvečer 
ima društvo ure molitve, vsako 
pryo nedeljo skupno sv. obhajilo 
pri osmi sv. maši, ob 1.30 popol­
dne pa seja v društveni 'sobi far­
ne dvorane pri v. Vidu.

OLTARNO DRUŠTVO FARE 
MARIJE VNEBOVZETE

Duhovni vodja Rev. Victor 
Tomc; predsednica — Pavia 
Adamic; podpredsednica — Mary 
Kokal; tajnica in blagajničarka 
Rose Bavec 18228 Marcella Rd. 
531-6167; zapisnikarica Ivanka 
Kete. Nadzornice: Ivanka Tomi­
nec, Mary Podlogar, Amelia Gad, 
Zastavonošinja Sophie Magayna. 
Skupno sv. obhajilo vsako prvo 
neceljo v mesecu pii 8. maši isti 
dan popoldne ob 1:30 uri molit- 
venena ura po blagoslovu pa 
seja v cerkveni dvorani.

Društva Najsv. Imena '
DRUŠTVO NAJSVETEJŠEGA 

IMENA FARE SV. VIDA
DuhoVni vodja -č. g. Jože

SLOVENSKA PESEM 
CHORUS

President — Dr. Lojze Arko 
Vice-President— Dawn Vidmar 
Secretary — Irene Trinko, 2123

1 West 23rd St, Chicago IL^ 60608 
Secretary — Lilijana Čepon, 

1425 Spender Rd., Joliet IL 60436 
Treasurer — P. William Trinko 
Director — Rev. Dr. Vendelin 

Špendov
Rehearsals — Every Sunday at 

7:00 at Mount Assisi Academy in 
Lemon t

Liramatska društva
ODBOR DRAMATSKEGA 

DRUŠTVA ULIJE ZA 1980-1981
Predsednik — Srečo Gaser 
Podpredsednik—Edi Mejač 
Tajnica — Zdenka Zakrajšek, 

174 Brush Rd., Richmond Hts., 
OH 44-H3

Blagajničarka ,— Rezka Jarem 
Zapisnikarca — Mojca Slak 
Programski odbor — Janez 

Tominc, Ivan' Hauptman, Ivan 
Jakomin, Mojca Slak, Zdenka 
Zakrajšek, Peter Dragar 

Oderski mojstri — Slavko Šte­
pec, Stane Krulc 

Arhivar — Srečo Gaser 
Bara — Peter Celestina, Rudi 

Hren, Pavle Hren, Miro Celes­
tina, Tone Štepec

Kuhinja — Vida Jakomin, 
Marija Hočevar, Mirka Kmetič 

Reditelji — August Dragar, 
Ivan Tomc, Joe Tomc, Matija 
Hočevar

Knjižničar — Frank Jenko 
Športni Referenti — France 

Zalar, Sr.
Nadzorni Odbor — France 

Hren, Miro Erdani, Stane Krulc 
Članske seje so vsak prvi po­

nedeljek v mesecu ob osmi uri 
v Slovenskem domu na Holmes

Slovenski domovi
DOM ZAPADNIH SLOVENCEV 

68iS Denison Ave.

Predsednik — Joseph Klinec 
Podpredsednik — Ken Ivančič 
Blagajnik — Joseph Pultz 
Zapisnikar — Edward Steple 
Finančna-tajnik — Pauline 

Steple
Nadzorniki — Stephanie Pultz 

rie Zeitz, Bob Prince, alt. Ella 
Pultz, Elaine Saxby 

Seje vsaki tretji petek v mese­
cu ob pol 8 uri Zvečer.

GLASBENA MATICA
" The Officers for the year are 
as follows:

President — John Perencevlc 
1st Vice President — June 

Price
2nd Vice President — John 

Vatovec
Secretary — William Mehaf- 

fey, 3025 Kensington Rd., Cleve­
land Hts., OH 44118, Tel. 391-- 
5670.

Treasurer— Josephine Bradach 
Auditors: Jane Poznik 

Sheldon Hopkins, Joseph Penko 
Wardrobe — Marie Shaver, 

Mary Batis
Librarian — Molly Frank, 

Dolores Mihelich 
Publicity: Molly Frank Charles 

Terček, Lori Sierputowski 
Director — Vladimir Malečkar 
Pianist — Reginald Resnick 
Rehearsals — Monday evening 

at 8:00 p.m. 6417 St. Clair Ave.

PEVSKI ZBOR KOROTAN

1980 - 1981
ODBOR

Pevovodja:
ing. Franček Gorenšek 

Predsednik: Ivan Hauptmani 
Podpredsednici: Rezka Jarem, 

Mimi Režonja
Tajnica: Martina Košnik, 1026, 

E. 61 St., Cleveland OH 44103. 
Blagajnik: Frank Lovšin 
Arhi var ka: Kati Likozar 

Odborriki(ice):
Anka Mihelič, Lojze Burjes, 

Sylvia Krulc, Mira Kosem, Janez 
Šemen in Nejči Slak.
Nadzorni odbor:

Janez Tominc, Ivan Jakomin. 
Naslov: KOROTAN, 1026 East 

61 St., .Cleveland OH 44103

SINGING SOCIETY JADRAN 
Officers for 1980

President: Florence Unetich 
Vice-President: Don Gorjup 

Secretary-Treas.: Frank Bittenp 
Recording and Cones. Sec’y.: 

Betty Rotar
Auditors: Steve Shimits, Frank 
and Ann Kristoff 
Librarian: Josephine Tomsic 
Musical Director: Reginald 

Resnik
Rehearsals are held every Wed­

nesday evening from 8:00 p.m. to 
10 p.m. at the Slovenian Work- , 
men’s Home, 15335 Waterloo Rd.

SLOVENSKI NARODNI DOM 
NA ST. CLAIR AVE.

SLOVENIAN NATIONAL HOME 
6409 St. Clair Avenue

President —■ Edward Kenik 
Vice Pres. — June Price 
Secretary— Frances M. Tavčar 
Treasurer — Josephine A. 

Stwan ,; yg
Recording Secretary — Julia 

Pirc
Legal Advisor — Charles F. 

Ipavec
Auditing Committee

Ann Marie Zak 
Antonia Zagar 
John Milakovich 
Sophia Opeka 

House Committee 
Edward Bradach 
Louis Arko 
Mary Batis 
John Perencevic 
John. E. Leonard 
James Novak 
Louis Peterlin 
Anthony Petkovšek 

Ways and Means Committee 
Ann Opeka 
August Pust 
Rudolph M. Susel 

Alternate: Carolyn Budan, Ce­
cilia Subei

Seje direktorija so vsak drugi 
torek v mesecu v sobi nasproti 
urada S.N.D. Začetek ob 8 uri 
Uradne ure: 11 a.m. do 3 — Tele: 
361-5115.

KLUB LJUBLJANA
Predsed. — Christine Kovach 
Podpredsed. — Steffie Jamnik 
T&jmca — Mae Fabec 
Blagajnik — Frank Fabec 
Zapisnikarica — Josephine 

Trunk
Nadzorni odbor — Ceal Žnidar 

Audie Humphreys, Rudy Lokar 
Poročevalec, Rudy Lokar 
Pevovodja Frank Rupert. — 

Seje se vršijo vsak zadnji torek 
v mesecu ob 8. uri zv. c SDD na 
Recher /'.ve. —

SLOVENIAN HO.ME 
15810 Holmes Avenue
Cleveland, OH 44110

President — Lan Pavsex Sr. 
Vice-Pres. — Frank Ferra 
Financial Sec’y. — Sophie 

Magayna
Treasurer — Al Marn 
Rec. Sec’y. — Frank Hren 
Auditors: Ed Kocin, Mary 

Podlogar, Keith Smrekar 
House Committee: Frank Pod­

logar, Jack Videtič, Gus Pete- 
lirkar

Federation Rep.: John Habat, 
Keith Smrekar, Dan Pavšek, Sr.

Remaining Directors: John Pri­
me, John Habat Jr., Leroy Koeth 
and Marie Dular.

Meetings for Directors every 
fourth Monday of the month at 
7:30 p.m.

FEDERACIJA SLOVENSKIH 
Officers for 1980

President — Anthony Sturm 
Vice President — John Habat 
Secretary-Treasurer — Bill 

Janša, 20251 Ball Ave., Cleve., 
OH 44123 — Tel.: 431-0124 

Corresponding Sec.: Ella 
Samanich

Recording Sec.: Emil Martinsek 
Executive'Sec’y.: Charles F. 

Ipavec
Auditors: Mary Dolšak, Dan 

Pavšek, Pauline Stepic 
Legal Counsel, Charles F. 

Ipavec

LADIES AUXILIARY 
of SLOVENIAN 

\ WORKMEN’S HOME 
15335 Waterloo Rd. 

Cleveland, Ohio 
Merry Dolšak — President 
Bertha Dovgan — Vice-Pres. 
Cecelia Wolf — Sec’y.-Treas. 
Florence Slaby — Rec. Sec’y. 
Molly^Raab — Publicity 
Auditors: Ann Krištofi, Mary 

Koss, Josephine Tomsic 
Active Members:

Millie Bradač, Ida Cesnik, Jo- 
sie GGIazar, Bptty Kozel, Mary 
Troha, Fanny Kastelic, Marlene 
Perdan, Mary Furlan, Mary Wolf 

Delicious fish and other din­
ners every Friday from noon to 
8 p.m. Take-outs available, call 

N 481-53/3

Meglic, M. Matuch, F. Grk, John 
Pretna.. Alternates: Frank Wolf, 
John V—.

Meetings are held every 4th 
Thursday of the month at 8 p.m.

Office Hours: Monday, Wednes­
day and Friday from 7 to 9 p.m.

SLOVENSKI NARODNI DOM, 
MAPLE HTS., OHIO

PredSednik — Emil Martinsek 
Podpredsednik — Al Glavic 
Tajnik— Tom Meljac, 663-5111 
Blagajničarka — Millie Lipnos 
Zapisnikarica — Anne Ranik, 
Nadzorniki — Frank Urbančič, 

Anton Kaplan in Al Glavic 
Odborniki — Louis Champa 

Al Lipnos, Anthony Cukyne 
Louis Ferfolia, Andy Hočevar 
Charles Hočevar, Antonia Sto 
kar, Anton Stemitz, Wm. Ponik 
var.

Seje vsaki četrti torek v m 
secu ob 7:30 zvečer, v S.N.D. 
5050 Stanley Ave., Maple Hts. 
Ohio.

SLOVENIAN WORKMEN’S 
HOME

15335 Waterloo Rd. 44110 
Phone — 481-5378

Anthony Sturm — President 
Steve Shimits — 1st Vice-Pies. 

Mary Dolšak — 2nd Vice-Pres. 
Millie Bradač — Secretary 
Frank Biltene — Treasurer 
Rec. & Corresp. Sec. — Cecelia 

Wolf
Bittenc, F. Kristoff, A. Meglich , 

Auditors: Ann Kristoff. F. 
Legal Advisor — John Prince 
House Committee: F. Kristoff, 

F. Tolar, F. Koss, W. Bayuk, A.

LADIES AUXILIARY OF 
EUCLID SLOVENIAN SOCIETY 

HOME
20713 Recher Ave., Euclid, O.
President, Mary Kobal 
Vife Pres., Christine Kovatch 
Recording Sec., Marcia Lokar 
Secretary and Treasurer Mary 

Ster, 1871 Rush Rd., Wickliffe, 
Ohio, teie.: 944-1429.

Audit Committee: Christine
Kovach, Norman Hrvatin, ana 
Danica Hrvatin.

FISH FRYS SERVED EVERY 
FRIDAY FROM 11 A.M. to 9:00 
P.M. — SERVING A VARIETY 
OF DIFFERENT MEALS.

UPRAVNI ODBOR 
KORPORACIJE “BARAGOV 

DOM ”, 6304 St. Clair Ave.
Cleveland, OH 44103

Predsednik,; Frank Grdina 
Podpredsednik, Stane Vidmai 
Tajnik, Janez Ovsenik 
Blagajnik, Anton Oblak 
Upravnik, Jernej Slak 

Oskrbnik, Janez Košir in Frank 
Tominc.

Vzdrževanje sob, Anica Kur bos 
Odborniki: Franc Kamin, An­

ton Lavriša, Maks Eršte 
In zastopniki organizacij, ki 

prostore uporabljajo.— Dom ima 
sobe za prenočevanje, razne pri­
reditve: partije, pogrebščine in 
ohceti. V domu je slovenska pi­
sarna in knjižnica. Telefonska 
št. 881-9617.

SKD TRIGLAV 
MILWAUKEE, WIS.

Duhovni vodja — Rev. Beno 
Korbič, OFM

Predsednik — John Limoni 
podpred. — Loni Limoni ml. 
tajnik — Frank Menčak 
b'agajnik t— Anni Mejač 
zapisnikarca — Marička 

Kadunc
upravnik Parka— Ivan Bambič 
pomočnik upravnika — Jože 

Kunovar
prosvetni vodja — Vlado Kralj 
športni referent —t Janez 

Mejač
za plesno skupino — Loni 

Limoni mi.
dopisnik za AD — France 

Rozina
bara — Darko Berginc 
kuhinja — Loni Limoni st. 
zastopnik Triglav pri USPEH, 

Karl Dovnik
nadzorni odbor: — Franjo 

Mejač, Frank-Mernik, Janez 
Rifelj

Razsodišče — Ludvik Kolman, 
Luke Kolman, Janez Levičar

KLUB SLOVENSKIH 
7F- UPOKOJENCEV

ST. CLAIRSKO OKROŽJE 
Predsednica: Margaret Kaus 
Prvi podpred. — John. škrabec
Drugi. Podpred. — Stella 

Vokač
tajnik: Frank Capuder, 6210 

Schade Ave. Tel.: 881-1164 
blagajnik Andrew Kavč ni k 
zapisnikarica: Cecilia šubel 
nadzorni odbor: Jewel Karpin- 

ski
Anton Žakelj, Jennie Vidmar 

Potovanji odbor: Victor Vokač 
veselični odbor: Frances Tav- 

žel, Michael Vidmar
Kuhinje mesečno: Frances 

Tavžel, Vida Dovjak
Gospodarski odbor: Michael 

Vidmar
Delegatij za Fedr. seje so 

Cecilija Subelj, Neva Patterson, 
Margaret Kaus, Anton Kaus, 
Michael Vidmar,
(namestnik) Andrew Kavenik 

Nove člane in članice spreje­
majo pri vseh Starostih, kadar 
stopijo v pokoj.

Seje se vršijo vsak tretji četr­
tek v mesehu ob 1:30 uri popol­
dne v spodnji dvorani v SND na 
St. Clair Ave.

Za smeh
. Avtobus je bil čisto poln. 
Pa- potreplja starejša ženska 
mladega fanta po- rami: ‘ Fant 
ali- ti lahko ponudim svoje 
stojišče?”

i



I NOVEMBER 24, 1981

MISIJONSKA 
ZNAMKARSKA 

AKCIJA 
Cleveland, Ohio

Duhovni vodja rev. Charles A. 
Wolbang C.1VL predsednica Mari­
ca Lavri.ša, podpredsednik Frank 
Kuhelj, Tajnica in zapisnikarea, 
Mary: Celestina, 4935 Gleeten 
Rd„ Cleveland, OH 44143, tel. 
381-5293, blagajničarka Vida 
Švajger, 719 Radford Dr., Rich­
mond Hts„ OH 44143; nadzorniki: 
Zofi Kosem, ing. Joseph Zelle, 
in Štefan Marolt; odborniki: Rudi 
Knez, Anica Knez, Agnes Leskb- 
vec, Mary Strancar, Ivanka To­
minec, Marica Miklavčič, Lojze 
Petelin; 'bamestnik: Vinko Roz­
man, Jelka Kuhelj

PLESNA SKUPINA KRES:
Predsednik: Stanko Krulc 
Podpredsednik: Tomaž Kmetič 
Blagajničarka — Cilka Švigelj 
Tajnica: Marija Hauptman,

25922 Highland Rd., Richmond 
Hts., OH 44143.

Odborniki: Jana Jakšič, Ani 
Zalar, Jože Gaser

Učitejici Plesov — ga. Bernar­
da Avsenik' in ga. Breda Lončar 

Svetovalci — Ivan Hauptman, 
Ivan Zupančič, Srečo Gaser.

BARAGA COURT NO. 1317 
Catholic Order of Foresters
Spiritual Director — ReV. 

Joseph P. Boznar
Chief Ranger — John J.' 

Hočevar :
Vice Chief Ranger — Joseph 

V. Hočevar
Past Chief Ranger — Rudolph 

A. Massera
Recording Secretary — Al­

phonse A. Germ
Financial Secretary— Anthony 

J. Urbas, 1226 Norwood Road — 
Tel. 881-1031

Treasuier — Rudolph V. Germ 
Trustees — Frank J. Kolenc 

Albert Marolt, Charles F. Kikel 
Youth Director — Edward M. 

Prijatel
Visitor of Sick — Joseph C. 

Saver
Program Director — Albert R. 

Giambetro
Senior Conductor — Joseph C. 

Saver
Junior Conductor — Frank J. 

Kolenc
Senior Sentinel — Elmer L. 

Perme
Junior Sentinel — Edward M. 

Prijatel
Field Representative — Frank 

J. Prijatel — Tel. 845-4440
Meetings held third Friday of 

each month, Social Room, St. 
Vitus Auditorium at 8:00 p.m.

BALINCARSKI KROŽEK 
SLOVENSKE PRISTAVE

Predsednik — Jože Kokalj 
Pod-pred. — Toni Švigelj 
Tajnik — Viktor Domines 
Blagajnik — Cilka Švigelj 
Zapisnikar — Filip Oreh

ST MARY’S COURT # 1648 
CATHOLIC ORDER OF 

FORESTERS
Spiritual Director Rev. Victor 

Tome
Odborniki —■ Ani Breznikar, Chief Ranger, Henry Skarbez

Feliks Breznikar, Ferdo Sečnik, 
Janez Švigelj, Karel Gorišek, 
Milan Pezerovič, Matilda Tavčar, 
Nace Tavčar, Tone Škrl.

Nadzorniki in razsodišče — 
Filip Oreh, Vera Žnidaršič, Zinka 
Domines

Seje se vršijo po dogovoru.

Recording Sec. Joseph Sterle 
Financial Secretary, John Spilar, 

715 E. 159 St., 681-2119 
Treasurer Louis Somrak 
Youth Director, Louis Jeseb 
Trustees: Virginia Trepal, Frank 

Kocin Jr., Wm. Kozak.
Past Chief Ranger: John Osredkar 
Conductors: Bastian Trampuš and 

Frank Mlinar
Field Representative. Frank J. 

Prijatel, 845-4440 
Meetings held every third Sun-

SLOVENSKO-AMERIŠKI 
PRIMORSKI KLUB 

V CLEVELANDU
Predsednik: Joseph Cah 
Podpredsednik: Dr., Rudolph day in St. Mary’s Study Club Room.

M. Susel
Tajnica: Marija Delehin, 
Blagajničarka: Pavla Rijavec, 

6613 Schaefer Ave., Cleve., OH 
44103, Tel: 431-5030 

Nadzorniki: Vinc Sfiligoj, Jože 
Leban, Karl Bonutti, Lojze Pet- 
rach, in Jean Bryan.

Pravni svetovalec: Charles 
Ipavec (odvetniki

Redarja: Lojze Petrach, Jože Ceh

SLOVENSKA PRISTAVA, INC.
Preds. Lojze Mohar
1. pod-preds.,: Sofija Mazi
2. pod. predsednik: Edi Veider 
Blagajničarka: Marija Leben 
Tajnica: Dana Lobe Leonard,

DAWN CHORAL GROUP 
Slovenian Women’s Union 

President and Librarian: Pauline 
Krai)

Vice-president, Jo Trunk 
Secretary-Treasurer Antoinette 

Zabukovec, 215 E. 328 St., 
Willowick, Ohio 44094, phone 
943-1546

Reporter: Fran Nemanich 
Auditors: Stella Kostick and 

Ann Terček 
Director: Tom Hegler 
Rehearsals every Monday evenr 
ing at 7:30 p.m. in Recher Hall, 
Euclid, Ohio.

17907 Dorchester Dr., Cleve., OH SLOVENE HOME FOR THE AGED
44119. — 481-2985.
Nadzorni odbor:

John. Hočevar ml.
Branko Pfeifer 
Mate Resman 

Razsodišče:
Ivan Berlec 
Frank Kovačič 
Frank Urankar *

ŠOLA MARIJE VNEBOVZETE 
Lavrenc Frank, Jože Tomc

ST. MARY HOLY NAME SOC. 
15519 Holmes Ave. 

Cleveland, Ohio 44110
Spiritual Director —- Rev. Vic­

tor N. Tomc 
President — Emil Knez 
Vice-President — William 

Kozak
Slovenian vice-president — 

Rudy Knez
Secretary — John Lamovec 
Treasurer — Art Eberman, 

531-7184; 16301 Sanford Ave., 
Cleveland, Ohio 44110

Sic^. and Vigil Chairman — 
Frank Sluga.

Program Chairman — Louis 
Koenig

Corresponding Secretary — 
Louis Jesek

Marshall — Frank Zernic 
Social Apostolate — Ed Kocin 
Retreat Chairman — Joseph 

Sajovic

ST. MARY’S PARISH P.T.U. 
ON HOLMES AVE.

Spiritual Dir.: Fr. Vic Tome 
Honorary Pres. Sr. Donna 

McKula
Pres. — Mrs. Richard E. Uszko 
Vice. Pres. Mrs. Leonard 

Nowak
Rec. Sec’y. — Mrs. Donald 

Reichardt
Treas. Mrs. James Dedich 
Corr. Sec Mrs. Matthew 

Hozjan
Spir. Chm. Mrs. Anton Nemec 
Auditor Mrs. Joseph Kocin 
Membership Mrs. John Plymak 
School Affairs — Mrs. Frances 

Zupon
Sunshine Mrs. Harold Whetzel 
Cafeteria — Mrs. Steve Densa, 

Mrs. George Muzina .
Refreshment — Mrs. Peter 

Hoffman
Safety — Mrs. Jane Smolič 
Hospitality— Mrs.-Anton Mazi 
Historian — Mrs. George 

Olesko
Health, Mrs. Ivan Tome 
Radio & TV — Mrs. Louis 

Jesek

18621 Neff Rd.
Cleveland, Ohio 44119 

1979 - 1980
Executive Committee.—
Albin Lipoid — President 
Rudolph Kozan — Vice Pres. 
Alma Lazar - Treasurer 
Jean Križman'— Rec. Sec’y. 
Josephine Hirter — Corres. Sec. 
The Executive Committee will 
also act as the House Rules Com. 
Auditing Committee- 

Joe Gahrowshek 
Marie Shaver 
Ray Perme 
Dr. Rudolph Susel 
Walter Lampe 

Finance Committee—
Ray Perme 
Albin Lipoid 
Frank Kosich 
Ronald Zele 
Alma Zazar 
Josephine Hirter 
James Richlak, Consultant 

Admissions — Screening Com.— 
Marie' Shaver 
Josephine Hirter 
Pauline Burja 

House Committee—
John Cedi 
Joe Gabrowshek 
James Kozel 
Walter Lampe 

Personnel and Professional 
Practices Committee—

Rudolph Kozan 
Ronald Zele 
Pauline Burja 
Alma Lazar 
Marie Shaier

Nursing Home Consultant—
Frederick Križman 

Statutory Agent and 
Parlimentarian—

Paul J. Hribar 
Legal Counselor—

Paul J. Hribar, L.P.A.
Fund Raising Committee—

Hon. Mike Telich 
Jean Križman 
Josephine Hirter 
James Kozel 
Albert Pestotnik 
Cecelia Wolf

Membership Committee—
Alma Lazar 
Josephine Hirter 
Dr. Rudolph Susel 
Vida Shiffrer 

Publicity Committee—
Josephine Hirter 
Cecelia Wolf 
Rudolph Susel

Auxiliary Liason Chairperson-
Jean Križman

Welfare Patients Coordinator—
Cecelia Wolf

Building and Planning Com.—
Albin Lipoid
Frank Kosich
John Cech
Fred Križman
Mary Cerer will be;an Ex-of- 

fieio member of all Committees, 
and she is to receive notice of 
all Board of Trustees Meetings 
ard all Committee Meetings.

First persop named in each 
committee is chairman.

The Slovene Home for the Aged 
is a non-profit organization accre­
dited by the national Joint Com­
mission on Accreditation of Hospi­
tals as a long term facility dedicated 
to the principles and standards of 
excellence for'care and service ren­
dered to patients and residents.

Your donations make it possible 
for our aged and disabled to spend 
their iViiLajiung years in quiet dig­
nity. all information caL; (area 
code 216j 486-0268.

EUCLID VETERANS CLUB 
1981 OFFICERS

President — Jeff Morris 
Vice-President — Bill Nichol 

son
Secretary — Lou Shenk 
Treasurer — Frank Balash 
Service Officer —-Joe Samsa 
Judge Advocate — Vince Bove* 
Historian — Joe Jagodnik 
Chaplain — Ray Campensa 

Trustees: <•
Stan Penko, Otto Rufo, Bob 
Niccum, Jack Waschura, Mike 
Tucci, Bill Dombuseh, Joe De- 
lost, Roger Camilly, Jerry Tar- 
tag lion e.

Meetings the 1st and 3rd Mon­
days of the month at Euclid Vets 
Club.

Stefan Majc, Martin Walentschak 
Razsodišče:

Marija Goršek, Anica Koren, 
Pepca Feguš, Sandy Musulia
Kuhinja:

Voditeljica, Elza Zgoznik 
Pomočrice, Angela Radej, Ma­

rija Goršek, Marija Maje,, G. 
Walentschak, Marija Goričan 

Seje po dogovoru.

ZVEZA DRUŠTEV 
SLOVENSKIH PROTIKOMU­

NISTIČNIH BORCEV

Predsednik — Otmar Mauser, 
338 Woburn Ave., Toronto, Ont. 
Canada M5M 11,2

Podpredsedniki so vsi predsed­
niki krajevnih odborcev DSPB 

Tajnik — Jakob Kvas, 43 Pen- 
drith St., Toronto, Ont Canada 
M6G 1R6

Blagajnik — Ciril Prezelj, R R. 
#7 Guelph, Ont. NlH - 6J4 CA­
NADA

Tiskovni referent in član ured­
niškega odbora: Otmar Mauser 

Pomaga mu ga. — Marija Mau­
ser

Pregledniki — Anton Oblak, 
Mirko Glavan, Anton Meglič 

Zgodovinski referent — prof. 
Janez Sever, Cleveland, O.

MLADI HARMONIKARJI
Slovenski harmonikarski zbor 

dečkov in deklic pod vodstvom 
učitelja Rudija Kneza, 17826 
Brian Ave., Cleveland, OH 44119 
telefon 481-3155

BELOKFvANJSKI KLUB
Predsednik Maks Traven, pod­

predsednik Matija Golobič, taj­
nica Vida Rupnik, 1346 Skyline 
Dr., Richmond Heights, OH 44143 
telefo 261-0386, blagajnik Matija 
Hutar, Milan Dovič, zapisnikar; 
nadzorni odbor: Janez Dejak,
Milan Smuk, Nežka Sodja, gos­
podar Frank Rupnik, kuharica 
Marija Ivec.

ST. CLAIR RIFLE AND 
HUNTING CLUB

President: Frank Zorman, Sr.
Vice-Pres.: John Truden. Sr.
Financial Sec.: Eugene Kogov- Samostojna društva 

sok
Recording Sec.: Edward Pečnik
Entertainment Mgr.: Frank 

Zorman, Sr.
Keeper of Arms: Elio Erzetič
Auditors: Aloiz Pugel, Rudy 

Boltauzer, Ludvik Zorman.
- Trustees: John Truden, Frank 

Truden, Frank Cendol, Frank 
Beck

League Manager: Joseph Cah

PROGRESSIVE SLOVENIAN 
WOMEN CIRCLE #2

President: Cecilia Subel 
Honorary Vice-Pres. — Fran­

ces Legat
1st Vice-pres.: Neva Patterson 
2nd Vice-pres Rose Žnidaršič 
Secretary: Margaret Kaus 
Treasurer: Mary Zakrajšek 
Rec. Sec’y.: Mary Zakrajšek 
Auditors: Anna Filipič, Nettie 

Malnar, and Frances Tavzel 
Sunshine Chairman: Cecelia 

Subel
Publicity: Mary Zakrajšek 
Refreshment Com: Frances 

Tavzel, Margaret Meyers 
Meetings are the 3rd Wednes­

day of the month at 1 p.m., Slo­
venian National Home, St. Clair.

SLOVENSKA TELOVADNA 
ZVEZA V CLEVELANDU 

Starosta Janez Varšek, tajnica in 
blagajničarka Meta Lavrisha, 
1076 E. 176 St. 44119, načelnik 
Milan Rihtar vaditeljski zbor. 
Milan Rihtar, John Varšek, Meta 
Lavrisha, Majdi Lavrisha. 

Telovadne ure vsak četrtek od 6. - 
10. zvečer v telovadnici pri Sv 
Vidu.

PLANINA SINGING SOCIETY
President — Al Glavic 

Vice President — Frank 
Urbančič

Financial See.—Emma Urbančič 
11106 Lincoln. Ave., Garfield Hts., 
OH 44125 — Tel. 581-1677. 
Corresp. See. — Olga Ponikvar 

Rehearsals — Weekly on Mon­
days at 8 p.m.

SLOVENIAN NATIONAL 
ART GUILD

President — Justine Skok 
V. President — Edmond Kucia 
Treasurer — Clarence Taber- 

nik — 731-9577
Rec. Sec’y. — Molly Rabb — 

681-2992
Auditors — Boris Kozel, Doris

BALINCARSKI KLUB 
NA WATERLOO RD.

Predsednik — Frank Grk 
Podpred. — Jože Lipec 
Tajnica — Emma Grk 
Blagajnik — Joseph Ferra, 444 

E. 152 St., 531-7131 
Zapisnikar — Ivan Kosmač 
Nadzorniki — Tony Champa, 

Karl Družina, Stanley Grk 
Kuharica — Mary Dolšak 
Natakarice — Mary Umek, 

Marija Družina
Seje se vrše po dogovoru. Bali­

na se vsak dan od 12. opoldan do 
12. ponoči izven v nedeljah v 
zimskem času. članarina $4 na 
loto. Sprejemamo še novo član­
stvo.

ŠTAJERSKI KLUB
Predsednik — Rudi Pintar 
Podpredsednik— Tone Zgoznik 
Tajnica — Slavica Turjanski 
Blagajničarka — Kristina Šrok 
Gospodar — Janez Goričan 
Pomočnik — Slavko Zagmaj- 

ster ,
Odborniki:

Rozika Jaklič, Agnes Vidervol, 
Stefan Rezonija, Tonica Simieek, 
Rudi Kristavčnik, August Šepe- 
tavec Jože Kolenko 
Nadzorni Odbor:

Božidar Ratajc, Frank Fujs,

Upokojenski klubi
KLUB SLOVENSKIH 

UPOKOJENCEV V EUCLIDU
Častni Pred.: Joseph Birk 
Predsednik: Stanley. Počkar
1. Podpreds.: John Kaušek
2. Podpreds.: Anna Mrak 
Tajrik: John Hrovat

24101 Glenbrook Blvd., Euclid, 
OH 44117, Tel.: 531-3134 

Blagajnik: Frank česen ml. 
Zapisnikarica: Jennie Fatur 
Nadzorni odbor: Mary Kobal, 

Mae Fabec, Josephine Trunk.
Zastop za fed.: Stanley Počkar, 

John Kaušek, Frank Česen Jr., 
Frank Pluth, Namestnici, Ann 
Mrak, Josephine Trunk, Tony 
Mrak.

KLUB UPOKOJENCEV 
HOLMES AVENUE

Predsednik Joseph Ferra 
Podpredšedrik Louie Legan * 
Tajnica in blag. Mrs. Sophie 

Magayna, 315 E. 284 St., Willo­
wick, Ohio 44094, tel. 943-0645.

Zapisnikarica Mary Lavrieh, 
nadzornice: Christine Boiden,.
Mary Gornik, Mary Marinko, za­
stopnik za Federacijo; Joseph 
Ferra, Tony Boldin, Mae Fabec, 
Frank Fabec, in Sophie Magayna. 
Namestnik Gus Peteiinkar.

Seje in sprejemanje novih član 
vsako drugo sredo v mesecu ob 
1. uri popoldne v Slovenskem 
domu na Holmes Avenue.

SLOVENSKI ŠPORTNI KLUB
Predsednik: Leo Vovk, 2920 

Hemlock Dr., Willoughby Hills, 
O. 44092

Podpredsednik: Tone Jarem 
Tajnik: Tomaž Veider, 29320 

White Rd., Willoughby Hills, O. 
44092

Blagajničarka: Kati Kocjan 
^ Odborniki: Louis Petelin ml, 

Metod Ilc st, Frank Jankar, An­
drej Celestina, Miha Košir, Miha 
Dolinar, Marko Vovk, Charlie 
Celestina, Vinko Radišek ml. 

Pravni svetovalec: Tom Lobe.

Ho$*er of Officers of
lodges and {Hubs

Schulz
Meetings are held the second 

Wednesday of the month at secre­
tary’s home, 17609 Schenely Ave. 
at 7:00 p.rn.

All Slovenian doctors in greater 
Cleveland a-eas to examine pros­
pective members.

ST. VITUS CHRISTIAN 
MOTHER’S CLUB

Spiritual Director — Rev. Jo­
seph Boznar

Principal — Sister Mary 
Cecilianne, S.N.D.

President: Mrs. Janet Borso 
1st Vice President — Mrs. 

Karen Shartery
2nd Vice President — Mrs. 

Charlotte Tariseka
Recording Secretary — Mrs. 

Betty Svekric
Corresponding Secretary — 

Mrs. Patricia Talani
Treasurer — Mrs. Roseanne 

Piorkowski
Publicity Chairman — Mrs. 

Mary Jo Rom
Meetings are held on the first 

Wednesday of every month ex­
cluding July ard August.

Dues are $3.00 and paid in Sep­
tember for each school year.

SLOVENIAN-AMERICAN 
HERITAGE FOUNDATION
President — Edmund J. Turk 
Vice-Pres. — Fr. A. Edward 

Pevec
Secretary — Ronald J. Šuster, 

1027 E. i.85 St, Cleveland, O. 
44119.

Treasurer — James E. Logar 
Executive Committee — John 

J. Alden, Dr. Karl B. Bonutti, 
Hon. August Pryatel, Anne 
Opeka.

Executive Director — Frede­
rick E. Križman, 20771 Lake 
Shore Blvd, Euclid, O. 44i23 
(216) 531-7881.

____ '___________ ■._.
ST. VITUS POST 1655 

CATHOLIC WAR VETERANS 
Officers: 1980-81 

Chaplain: Rev. Joseph Boznar 
Commander: Richard J. Mott 
1st V.C.: Daniel Reiger 
2r,d V.C.: John Oster Sr.
3rd .C. — Ludwig Snyder 
Adjutant — Thomas Kirk 
Treasurer: Steven Piorkowski 
Judge Advocate: James Slap­

nik Jr.
Welfare: John Kirk Jr. 
Historian: Vincent J. Baškovič 
Officer of Day: Frank Godic 

Jr.
Medical: Martin Strauss
1 Year Trustee: Joseph S. 

Baškovič
2 Year Trustee: Frank Ljubi
3 Year Trustee: James Logar 
Auxiliary Liaison: George

Paprik
Meetings are held every third 

Tuesday each month in our fine 
clubroom, located at 6101 Glass 

Purpose: To guard the rights 
and privileges of veterans, pro­
tect our freedom, defend our 
Faith, help our sick and disabled, 
cafe for the widows and orphans, 
assist those in naad, aid in youth 
activities, promote Americanism 
and Catholic Action, and to offer 
Catholic veterans an opportunity 
to band together for social and 
athletic activities.

C.W.V. LADIES AUXILIARY 
St. Vitus Post 1655

President — Rose Poprik
1 sit Vice Pres.: Bonnie Mills 
2nd Vice Pres.: Marcie Mills 
3rd Vice Pres.: Laura Shantery 
Secretary: Antoinette Kender 
Treasurer: Jo Mohorčič 
Historian: Mary Briscar 
Ritual Officer: Josephine

Gorencie
Welfare Officer: Irene Toth 
Social Secretary: Ann Kern 
3 year Trustee: Jo Nousak
2 year Trustee: Helen Snyder
1 year Trustee: Diane Potočnik 
Our meetings are held the se­

cond Wednesday of the month in 
the Post Meeting Room, 6101 
Glass Avenue.
American Slovene club
President: Eleanor Cerne Pavey 
Vice-Pres.: Frances Sietz 
Secretary: Helen Levstick

OUR LADY OF FATIMA SOCIETY 
NO. 255 KSK.I

Spiritual Advisor, Rev. John 
Kumse

President Edward J. Furlich 
Vice President: Sally Jo Furlich 
Sec.-Treas. Josephine Trunk, 

17609 Schenely — 481-5004 
Recording Sec. Connie Schultz 
Auditors: Jackie Hanks, Connie 

Schulz
Women’s and Children’s Activi­

ties: ~~ Jackie Hanks.
Men’s Sports Activities — Bob

Corres. Sec’y.: Vicki Svete 
Treasurer: Jane Royce, 17731

Lake Shore Blvd. Apt. 24, Cle­
veland OH 44119, 692-1661 

Committee Chainpersons: 
Cultural Gardens Representa­

tive: Gene Drobnič (Alternate: 
Terri Hočevar)

Historian: Emma Millavec 
Home for the Aged:

Carolyn Budan 
Hospitality: Fran Hrovat 
Membership: Fran, Lausche 
Publicity: Madeline Debevec 
Board of Trustees:
Chairperson: Madeline Debevec 

Minka Champa, Gene Drobnič, 
Nettie Mihelich, Dorothy 
Urbancich

Meetings are held on the first 
Monday of each month, except 
July and August at Broadview 
Savings Club Room, 26000 Lake

FEDERATION OF AMERICAN 
SLOVENIAN PENSIONERS 

CLUBS FOR 1981
President — John Taucher 
1st V. Pres. — Frank Cesen Jr. 
2nd V. Pres. — Joe Bajec 
Secretary — Sophie Magayna

Treasurer — Joe Ferra 
Recording Sec. — Louis Jartz 
Auditors: Tony Mrak, Tony 

Bolden, Mae Fabec 
Meetings every threee months 

at alternate Slovenian Homes, at 
1 o’clock, March, June, Sept, and 
December.

AMERICAN SLOVENE 
PENSIONERS CLUB 

OF BARBERTON, OHIO
Hon. Pres. — Louis Arko 

Pres. — Vincent Lauter 
V. Pres. — Joseph Voros 

2nd V. Pres. — Mrs. Theresa 
Sanoff
Sec’y.-Treas. — Mrs. Jennie B. 
Nagel, 245 — 24th N.W., Barber­
ton, Ohio 44203
Recording Sec’y. — Mrs. Frances 
Zagar
Auditors — Mrs. France Smrdel. 
Mrs. Angeline Misich, Mrs. Ag­
nes Zurz
Federation Representatives — 

Mrs. Mary Sustarsic 
Angeline Polk 
Mrs. Frances Smrdel 
Mrs. Theresa Cekada 
Mrs. Jennie B. Nagel 

Sub — Josephine Plainer
Meetings every first Thursday 

of the month, at 1 p.m. in the 
vene Center, 70 — 14th St. N.W.

SLOVENIAN WOMEN’S 
UNION BRANCH 50

President — Ann J. Terček 
Vice-President — Dorothyann 

Winter
Secretary-Treasurer — Irene S. 

Jagodnik, 6786 Metro Park Drive, 
Cleveland, Ohio 44143, Tele,: 442- 
0647

Auditors — Marie Dolinar, 
Frances Marold

Sentinel —- Jean Tomsic 
Reporter — Vera Mateyka 
Meetings held every 3rd Tues­

day of the month except July, 
-f ugust and December, 7:30 p.m. 
at Euclid Public Library, 631 E. 
222nd St. Guests welcome.

WATERLOO SLOVENIAN 
PENSIONERS 1981 OFFICERS:

President — Walter C. Lampe 
Vice-Pres.: Frank Bitterc 
Sec.-Trgas.: Steve Snimits,

18050 Lakeshore Blvd., Apt. 107, 
Euclid, OH 44117 Tel: 531-2281 

Rec.-Sec.: Helen Vukčevič 
Aud Comm.: Celia Wolf, Ann 

Krištoff, Josephine Hirter.
Planning Comm.: Alice Bozic, 

Ann Kristcff, Walter C. Lampe, 
Steve Shimits, Celia Wolf 

Slov. and English Publicity — 
Celia Woif, Ann Kristoff 

Federation of Slov. Pensioners 
Delegates: Walter Lampe. Joe
Bajec, Louis Jartz, Steve Shimits, 
Frank Bittenc

Head Cook: Mary Dolšak 
Meetings — Second Tuesdays 

each month at 1:00 p.m. at Slov. 
Workmen’s Home, 15335 Water­
loo Rd.

AMERICAN SLOVENE CLUB 
OF SO. FLORIDA

President — Mary Grilc 
Vice-Pres. — Michael Jaeger 
Secretary — Mamie Willis 
Treasurer — Paula Beavers 
Firah. Sec’y. — Eli Zatorsky 
Corres. Sec’y. — Molly Bogus 

1546 71 St., Miami Beach, EL 
44141.

Board of Trustees: John Ribic, 
Frank Kotula, Rosemary Chase 

Sgt.-at-Arms — Fran Vraničar 
Sunshine Committee, Mamie

Willis (Mami), Cyril Grilc (Ft. 
Lauderdale).

Meetings are the 1st Sunday of 
the month at 301 N.E. 1st St., 
Pompano Beach, Fla.

SLOVENE HOME FOR THE 
AGED AUXILIARY

(Meets every 4th Thurs at SHA)
President — Eleanor Pavey 
Vice-Pres. — Jennie Trennel 
Secretary — Kathy Guist 

19608 Arrowhead Ave, 44119 
(531-4117)
ao Treasurer — Anne Millavec 
Committee Chairpersons —

Activity Coordinator — Elea- 
nore Rudman.

Garden — Pauline Skrabec 
Historian — Sally Furlich 
Liaison Officer — Jean Križ­

man
Membership — Nettie Mihe­

lich
Publicity — Anne Zelle, 

Madeline Debevec
Ways and Means — Jennie 

Trenrel
Welfare — Jo Prince

Chairman, Historian — Maria 
Dimitrijevic

Representative to the Federa 
tion of Homes — John, E. Haba 

The Art Guild will meet F 
the third Monday of each rnont' 
at Slovenian Workman’s Horrte 
15335 Waterloo Rd. at 7:3.0'p.rn.

SLOVENSKI DOM NO. 6 
A.M.L.A.

President — Vivianne Ceceli1 
Vice-pres. — Marie Hosta 
Secretary — Sylvia Banka 

17301 East Park Dr., Cleveland 
OH 44119.

Treasurer — Virginia Kotnik 
Recording Secretary — Anne 

Cecelic
Pres, of Audit Com. — Jean 

Fabian
1st Auditor — Amalia Legat 
2nd Auditor — Tony Yerak 
Youth Activities Coordinator: 

Vivianne Cecelic 
Medical Examiner — Dr. An' 

thony F. Spech
Meetings: 2nd Tuesday of tW 

month at Recher Slovenian Na' 
tional Home, 7 ;30 p m.

CIRCLE NO. 1 
PROGRESSIVE SLOVENES 

OF AMERICA
President — Cecelia Wolf 
Vice-Pres. — Sophie Matuch 
Hon. Vice-Pres. — Josie Glazar 
Secretary-Treas. — Alma Laza1 
Rec. Sec’y. — Wilma Tibjash 
Auditors: Mary Dolšak, MollJ 

Raab and Julia Ipavec
Sunshine Comm: Mary Durtt 

Theresa Gorjanc, Mary Furlan 
Jennie Skrl, Marie Shaver and 
Alma Lazar

Social and Educ. — Ida Cesrifc 
Josephine Tomsic, Mary Dolšak 
Ann Kristoff, Ruth Jerala 

Cookbooks — Alma Lazar 
531-5627.

Meetings — Every first 
Thursday

M.P.Z. CIRCLE 3
President — Paul Conzelmani1 
1st V.P. — Marci Perkey 
2nd VP. — Judy Conzelmann 
Recording Sec. — Martha 

Meglich

Treasurer — Millie Bradač 
Auditors — Sophie Matuch, J0 

Tucceri, Edna Kleinhenz
Circle Director - Judy Skopit2 
Asst. Circle Dir. — Kristina 

Blatnik
Music Director — Tom Hegler 
Accompanist — Alice Cech 
Rehersais are held every Mon' 

day at 7:30 p.m. at the S.W.H. o<> 
Waterloo Rd., except for vaca' 
tion period.

SLOVENIAN SOCIETY HOME
20713 Recher Avenue 

Euclid, Ohio 44119
President — Max Kobal 
Vice Pres. — George Carson 
Secretary — Ray Bradač, 261' 

5886
Treasurer — William Frank 
Recording Sec. — Rudy Lokaf 
Chairman Audit Comm. — 

William Strah
Audit Comm. — William Jansa 
Audit Comm. — John Hrovat 
Chairman House Comm. — 

....oseph Petrie
House Comm.—- Edward Koren 
House Comm.— Frank TauoheC 
Membership — Josephine 

Trunk
Ways and Means — Al Novint’ 
Ways and Means — John

Bozich
Director — Edward Novak 
Honorary Pres. — Joseph 

Trebeč ^
Honorary Vice Pres.-— Edward 

Leskovec
Honorary Sec’y. — Stanley 

Pockar
Honorary Recording Sec’y. — 

Mary Kobal
Honorary House Comm. — 

John Troha

SLOVENE PENSIONERS CLUB 
NEWBURGH - MAPLE HTS.

Pres. — John Taucher, tel. 663- 
6957

Vice.-Pres. — Mary Zivny 
Secretary — Andrew Rezin — 

15701 Rockside Rd„ Maple Hts. 
OH 44137, Tel.: .662-9064.

Treasurer — Ann Odell Tele.: 
587-6829

Rec. Sec”y. — Mary ShamroF 
Auditors — Louis Champa. 

John Perc, Anton Stimetz 
Monthly meetings aire held ot> 

the fourth Wednesday of each 
month at 1 p.m.

Slovenian National Art Guild
Sadar, John J. Streck

Chairman, Membership — 
Eleanore Rudman

Chairman, Special Events — 
Jean Križman

Chairman, Heritage — August 
B. Pust, Vlasta ]VL Radisek 

Chairman, Sunshine — Mary 
Ellen Reclmer

A.M.L.A. WEST PARK 
SINGERS

President — John Mismas 
Vice-President — Ella Samar!eh 
Recording Sec’y. — Bea 

Zakrajšek
Treasurer — Joe Pultz 
Director — Marie Pivik


